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Achtung!
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Attenzione!
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BHumanme!
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Upzornenie!
BaxHo!
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Dikkat!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen faor sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOIA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumei aToro u3aenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék &sszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv pabota ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnuBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes CknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcrnyaravieto Liei MaLmHu.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg ato Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKTOM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless multi-tool.

INTENDED USE

The product is intended to be used only by adults who

h

ave read and understood the instructions and warnings

in this manual, and can be considered responsible for their

a

ctions.

You may use this product for cutting and sanding purposes.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

MULTI-TOOL SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty.

Always wear safety goggles and a dust mask when
sanding, especially sanding overhead.

A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air.

The dust produced when using the product may be
harmful to the health of the operator and bystanders.
Operator and bystanders shall not touch and not inhale
the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also
cause serious lacerations.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

English ¥

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

m Injury caused by dust

- Wear eye protection at all times.

- Wear respiratory protection masks containing filters
appropriate to the materials being worked. Ensure
adequate workplace ventilation.

-~ Do not eat, drink or smoke in the work area.

m Injury caused by noise and vibration

- Wear ear protection.

-~ Do not operate the product for long periods of time.
See “Risk reduction”.

m  Risk of electrocution if electric cables are cut

- Always hold the product by designated handles. Do
not touch the cutting blades or metal parts of the
product.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
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are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m  After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 65.

Screw

Head

On/ off switch

Lock switch

Handle, insulated grasping surface
Plunge cut blade

Flush cut blade

Sanding pad

. Sandpaper

10. Adaptor */**

11. Battery port

*Compatible with BOSCH accessories. BOSCH is a
registered trademark of Robert Bosch GmbH.

**Compatible with DREMEL accessories. DREMEL is a
registered trademark of Robert Bosch Tool Corporation.

MAINTENANCE

m  When servicing, use only original RYOBI replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

m  Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

m To avoid serious personal injury, always remove

the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

OCINOOAWN=
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOL

Safety alert

>

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

=
=
—

Ukrainian mark of conformity

(©

001

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Wear ear protection

Wear eye protection

Hot surface! Do not touch!

Recycle

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

|00
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Votre outil multifonctions sans fil a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit doit étre utilisé seulement par des adultes ayant
lu et compris les instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Vous pouvez utiliser ce produit pour les applications de
coupe et de pongage.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A
’OUTIL MULTIFONCTIONS

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I’accessoire de coupe risque d’entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe qui
entre en contact avec un cable « sous tension » est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de I'outil et d’exposer I'opérateur a
une décharge électrique.

m Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque antipoussiére si le travail génere de la
poussiére.

m Mettez toujours des lunettes de sécurité et un masque
antipoussiére lorsque vous poncez, en particulier
lorsque vous tenez la ponceuse au-dessus de votre
téte.

m Portez un masque antipoussiére adéquat lorsque vous
poncez des surfaces recouvertes de peinture a base
de plomb ainsi que certains bois et métaux pour éviter
d’inhaler de la poussiére ou des vapeurs toxiques.

m La poussiére générée lors de I'utilisation du produit
pourrait étre nocive pour la santé de l'opérateur et
des observateurs. L'opérateur et les observateurs ne
doivent ni toucher ni respirer la poussiére. Portez un
masque antipoussiere adapté.

m  N'usinez aucun matériau dangereux pour la santé (ex. :
amiante)

m  Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piéce a usiner non fixée peut étre la

Francais

cause de blessures graves et de dommages. Ne tenez
pas a la main le matériau a poncer.

La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du
patin, vous vous exposez a des risques de blessures
graves.

La plage de température ambiante pour Il'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de 'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais l‘outil, la batterie ou le chargeur dans
un liquide et ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les
produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment, etc. peuvent provoquer un court-circuit.

T

La plage de température ambiante pour la batterie en

utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage

de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.
RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les

d

ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus

a

mples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d

p
p
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reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
e risques résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
articulierement garde aux points suivants :

Blessures dues a la poussiéere

— Portez en permanence une protection oculaire.



— Portez un masque de protection respiratoire adapté
aux matériaux travaillés. Assurez une ventilation
correcte a I'espace de travail.

— Ne mangez pas, ne buvez pas et ne fumez pas
dans I'espace de travail.

m Blessures causées par le bruit et les vibrations

— Portez une protection auditive.
— Nutilisez pas le produit de fagon prolongée. Voir «
Réduction des risques ».

m Risque d’électrocution en cas de section de cables
électriques
— Tenez toujours le produit par les poignées destinées
a cet usage. Ne touchez pas les lames de coupe ou
les parties métalliques du produit.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliere.

Si vous ressentez I'un des symptomes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

| ®

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 65.

Vis

Téte

Interrupteur marche/arrét

Interrupteur a verrou

Poignée, surface de préhension isolée
Lame plongeante

ok wWN =
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7. Lame de coupe a ras

8. Patin

9. Papier de verre

10. Adaptateur */**

11. Réceptacle de la batterie

*Compatible avec les accessoires BOSCH. BOSCH est
une marque commerciale de Robert Bosch GmbH.

**Compatible avec les accessoires DREMEL. DREMEL
est une marque commerciale de Robert Bosch Tool
Corporation.

ENTRETIEN

= Seules des pieces de rechange RYOBI d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes
de protection a volets latéraux lorsque vous utilisez un
outil a moteur ou lorsque vous soufflez de la poussiére.
Si l'opération génére des poussiéres, portez également
un masque antipoussiére.

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack

batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, [loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre

I trics.

SYMBOLE

Alerte de sécurité
Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

VAN
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Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Surface chaude ! Ne pas toucher !

Recyclage

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

®
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Multitools.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen

9

elesen und Verstanden haben und als verantwortlich fir

ihre Taten erachtet werden kdnnen.

Sie konnen dieses Produkt zum S&gen und Schleifen
verwenden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten ~ Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
Illustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren

Sie alle Sicherheitshinweise  und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

MULTITOOL SICHERHEITSWARNUNGEN

Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen
das Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten
Drahten geraten konnte, an den isolierten
Griffteilen fest. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs
mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Schiitzen Sie |hre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht.

Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrile und eine
Staubschutzmaske wahrend Sie schleifen, vor allem,
wenn Sie das Produkt Gber Ihrem Kopf halten.

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske, wenn
Sie Flachen schleifen, die mit einer bleihaltigen
Farbe lackiert sind, sowie beim Schleifen bestimmter
Holzarten und Metalle, um zu vermeiden, dass Sie
giftige Stdube oder Dampfe einatmen.

Der beim Einsatz des Gerats entstehende Staub
kann gesundheitsschadlich fir den Bediener und
weitere anwesende Personen sein. Der Bediener
und anwesenden Personen dirfen den Staub
weder berlhren noch einatmen. Tragen Sie eine
angemessene Staubschutzmaske.

Bearbeiten Sie keine Materialien, die ein
Gesundheitsrisiko darstellen (z. B. Asbest).
Sichern Sie lhr  Werkstiick mit  einer

Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstiicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schéaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der

Hand.

Das Schileifpapier darf nicht zu groR sein. Wenn das
Schleifpapier Uber den Schleifschuh hinausragt, kann
es zu schweren Verletzungen kommen.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das

Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

T

T
n

Befolgen

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.
RANSPORT VON LITHIUM AKKUS
ransportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
el

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre

Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

a

uszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

a

@

uf folgende Punkte achten:

Durch Staub verursachte Verletzungen.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Tragen Sie eine fiir das zu bearbeitende Material
geeignete Atemschutzmaske mit Filter. Sorgen Sie
fur ausreichende Belliftung des Arbeitsbereichs.
Essen, trinken oder rauchen Sie nicht in dem
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Arbeitsbereich.
m Verletzungen durch Larm und Vibration
— Gehdrschutz tragen

— Benutzen Sie das Produkt nicht fiir lange Zeitrdume.
Siehe “Risikoverringerung”.

m  Gefahr von Stromschlag, wenn Stromkabel zertrennt
werden.

— Halten Sie das Produktimmer an den vorgesehenen
Griffen. Beriihren Sie nicht die Schneidklingen oder
Metallteile des Produktes.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann Mafnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustéande auftreten, stellen Sie unverziiglich den Betrieb
ein und suchen Sie beziglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

9. Sandpapier

10. Adapter */**

11. Batterieanschluss

*Kompatibel mit Zubehér von BOSCH. BOSCH ist eine
Handelsmarke der Robert Bosch GmbH.

**Kompatibel mit Zubehdér von DREMEL. DREMEL ist eine
Handelsmarke der Robert Bosch Tool Corporation.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie fir die Wartung nur identische RYOBI-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

= Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Geréat, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 65.

Spannschraube

Kopfteil

Ein-/Ausschalter
Einschaltsperre

Handgriff, isolierte Griffflache
Tauchsageblatt
Segmentsageblatt
Schleifschuh

ONoOGORWN =

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.
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Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen

HeiRe Oberflache! Nicht beriihren!

Wiederverwerten

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den

entsprechenden Entsorgungsstellen.

Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.

®



p

®

Seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido la maxima

rioridad a la hora de disefiar su multiherramienta

inalambrica.

USO PREVISTO
El producto esta destinado a su uso exclusivo por parte

d

e personas adultas que hayan leido y comprendido

las instrucciones y las advertencias de este manual, y
las cuales se pueden considerar responsables de sus

a

cciones.

Puede utilizar este producto para cortar y lijar.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

NORMAS DE SEGURIDAD DE LA
MULTIHERRAMIENTA

Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacién
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

Proteja sus pulmones. Pdngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta
realizando lo requiere.

Use siempre gafas de seguridad herméticas y una
mascara contra el polvo cuando utilice la lijadora,
especialmente en los trabajos en los que deba sujetar
la lijadora por encima de su cabeza.

Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando lije
superficies cubiertas con pintura a base de plomo, al
igual que cuando trabaje ciertas maderas o metales,
para evitar la inhalacién de polvo o de vapores toxicos.

El polvo producido durante el uso del producto puede
suponer un peligro para la salud del usuario o de los
transeuntes. El usuario y los transelntes no deben
tocar ni inhalar el polvo. Utilice una mascara de
proteccion contra el polvo adecuada.

No mecanice ningln material que pueda suponer un

peligro para la salud (como por ejemplo, amianto).

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves. No sujete el material
que esté lijando con la mano.

La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
podra sufrir heridas graves.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

T

El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

el

RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y

€

tiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
oéngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador

d

@

ebe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:
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m Lesiones causadas por el polvo

— Use siempre proteccion para los ojos.

— Use mascarillas protectoras con filtros adecuados
para los materiales con los que va a trabajar
Asegure una ventilacién adecuada del lugar de
trabajo.

— No comer, beber o fumar en el area de trabajo.

m Lesiones causadas por el ruido y la vibracion

— Utilice dispositivos de proteccion para los oidos.

— No utilice el producto durante largos periodos
de tiempo. Consulte el apartado “Reduccion De
Riesgos”.

m Riesgo de electrocucion si se cortan los cables
eléctricos

— Sujete siempre el producto por tiradores
designados. No toque las cuchillas de corte o
partes metalicas del producto.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
de los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposiciéon al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo
de estos sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracioén:

m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 65.
1. Tornillo

10

Cabezal

Interruptor de encendido/apagado
Interruptor de bloqueo

Mango, superficie de agarre aislada
Cuchilla de corte de inmersion
Cuchilla de corte a ras

Patin

. Papel de lija

10. Adaptador */**

11. Puerto de la bateria

*Compatible con los accesorios BOSCH. BOSCH es una
marca registrada de Robert Bosch GmbH.

**Compatible con los accesorios DREMEL. DREMEL es
una marca registrada de Robert Bosch Tool Corporation.

MANTENIMIENTO

m Si fuera preciso cambiar algun elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio RYOBI originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

©CRENDOAWN

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

Utilice siempre gafas protectoras o de seguridad con
protecciones laterales durante el funcionamiento del
producto eléctrico o al soplar polvo. Si la superficie
de trabajo es polvorienta, use también una careta
especifica.

Para evitar lesiones personales graves, retire siempre
la bateria del producto al realizar operaciones de
limpieza o de mantenimiento.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLO

A
€S
Hi

Alerta de seguridad

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana
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Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

Utilice gafas de seguridad

Superficie caliente! jno tocar!

Reciclar

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Espaniol
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Italiano

E stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e

ffidabilita nel design di questo multi-utensile senza cavo.

UTILIZZO

I
c
ri

prodotto & destinato a essere utilizzato solo da adulti
he hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
portate in questo manuale e che possono essere

considerati responsabili delle loro azioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato per operazioni di
taglio o levigatura.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

Leggere attentamente tutte le

le avvertenze,
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio

e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e

ventuali riferimenti futuri.

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Reggere I'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

Proteggere i polmoni. Se l'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere.

Indossare sempre occhiali di sicurezza ed una
maschera antipolvere quando si leviga, ed in particolare
quando si tiene la levigatrice al di sopra del capo.

Indossare una maschera antipolvere adeguata quando
si levigano superfici ricoperte di pittura al piombo
nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al fine di non
inalare polveri o vapori tossici.

La polvere prodotta durante l'uso del prodotto puo
essere dannosa per la salute delloperatore e dei
passanti. Né l'operatore né i passanti dovranno inalare
la polvere. Indossare una maschera antipolvere
adeguata.

Non lavorare i materiali che sono dannosi per la salute
(ad es. asbesto).

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

L’intervallo della temperatura ambiente per l'utensile

12

durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura ambiente per la

conservazione dell’utensile rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

T

L’intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

L’intervallo della temperatura ambiente per
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

la

RASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle

n

orme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e
e

sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
ventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

b
d

atterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi alla ditta
istributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 65.

1
1

©COENODO A WN =

Viti

Testa

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Interruttore di blocco

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Lama di taglio a tuffo

Lama per taglio a filo

Patin

. Carta vetrata

0. Adattatore */**

1. Porta batterie

*Compatibile gli accessori BOSCH. BOSCH & un marchio
commerciale registrato di Robert Bosch GmbH.

**Compatibile gli accessori DREMEL. DREMEL & un
marchio commerciale registrato di Robert Bosch Tool

@
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Corporation.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e 'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

m Lesioni causate dalla polvere

— Indossare sempre protezioni per gli occhi.

— Indossare maschere di protezione contenenti filtri
adeguati ai materiali che si stanno manipolando.
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di
lavoro.

— Non mangiare, bere, né fumare nell’area di lavoro.

m lesioni causate da rumore e vibrazioni

— Indossare cuffie di protezione.

— Non mettere in funzione il prodotto per lunghi
periodi di tempo. Vedere “Riduzione Rischio”.

= Rischio di scosse elettriche nel caso in cui i cavi elettrici
vengano tagliati

— Reggere sempre il prodotto dagli appositi manici.
Non toccare le lame di taglio o le parti in metallo
del prodotto.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E’ stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

Italiano

MANUTENZIONE m__|

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali RYOBI. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Indossare sempre una maschera per gli occhi o occhiali
di sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con il prodotto o quando si aspira polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia o0 manutenzione.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLO

Indicazioni sicurezza

>

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

e
—r
—

Marchio di conformita ucraino

(©

001
Leggere attentamente le istruzioni prima

di avviare I'utensile.

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

Superficie calda! Non toccare!

2000
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Riciclare

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

®
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Nederlands

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen de

oogste prioriteit in het ontwerp van uw snoerloos

multifunctioneel werktuig.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in

d

eze handleiding hebben gelezen en die verantwoordelijk

kunnen worden gehouden voor hun daden.
U kunt deze machine gebruiken om te zagen en te schuren.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen.

Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker tijdens
het schuren, vooral wanneer u de schuurmachine
boven uw hoofd houdt.

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van oppervlakken bedekt met verf op loodbasis en bij
het schuren van bepaalde houtsoorten en metalen om
te voorkomen dat u giftige stoffen of giftige dampen
inademt.

De stof die bij het gebruik van het product vrijkomt,
kan een gevaar vormen voor de gezondheid van de
operator en omstanders. De operator en omstanders
dienen de stof niet aan te raken of in te ademen. Draag
een geschikt stofmasker.

Bewerk geen materialen die een gevaar vormen voor
de gezondheid (zoals asbest).

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

m  Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

m Toegestane  omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren. Zorg ervoor datde accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m  Verwonding veroorzaakt door stof

— Draag altijd gezichtsbescherming.

— Draag ademhalingsbeschermingsmaskers met
filters die aangepast zijn aan het materiaal waarmee
wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats.
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— Eten, drinken of roken verboden in het werkgebied.

Verwondingen veroorzaakt door geluid en trilling

— Draag gehoorbescherming.

— Gebruik dit product niet voor een lange periode. Zie
“Risico’s Beperken”.

Risico op elektrocutie als elektrische kabels worden

doorknipt.

— Houd het product altijd aan de voorgeschreven
handvatten vast. Raak de zaagbladen of metalen
onderdelen van het product niet aan.

RISICOBEPERKING

Vibraties

van handgereedschap kan in bepaalde

individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid

e
9

n bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
ezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke

factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 65.

COENOOEWN =

Schroeven

Kop

Aan-/uitschakelaar
Vergrendelingsschakelaar
Handgreep, geisoleerd grijpopperviak
Invalzaag

Vlaksnijmes

Schuurvoet

Zandpapier
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10. Adapter */**

11. Accupoort

*Compatibel met accessoires van BOSCH . BOSCH is een
geregistreerd handelsmerk van Robert Bosch GmbH..

**Compatibel met accessoires van DREMEL. DREMEL
is een geregistreerd handelsmerk van Robert Bosch Tool
Corporation.

ONDERHOUD

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele RYOBI
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Draag altijd een veiligheidsbril of een veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming terwijl u de machine gebruikt
of wanneer u stof blaast. Als het werk stof veroorzaakt,
draag dan ook een stofmasker.

Om ernstige letsels te vermijden, verwijder altijd de
accu uit de machine wanneer u het schoonmaakt of
onderhoudt.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

I bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOOL

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.
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Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Warm oppervlak! Niet aanraken!

Recycleren

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

®
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Seguranga, rendimento e fiabilidade foram a maxima durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.
prioridade na hora de desenhar a multiferramenta sem fios. = Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.
UTILIZA(;AO PREVISTA = A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento ¢ entre 10 °C e 38 °C.

O produto destina-se a ser utilizada por adultos que tenham
lido e compreendido as instrucdes e os avisos neste
Manual e que possam ser considerados responsaveis

pelas suas acgbes. AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
Pode usar este aparelho para fins de corte e lixagem. BATERIAS

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,

Leia com atengéo todas as adverténcias, instrugées ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
e especificagbes fornecidas com a ferramenta, liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
e consulte as ilustragées. O incumprimento das nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como ou condutivos como &gua salgada, determinadas
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves. substancias quimicas o produtos que contenham

branqueadores podem causar um curto-circuito.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

consultas. = A amplitude de temperatura ambiente para a bateria

durante a utilizagao é entre 0 °C e 40 °C.

REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA = A amplitude de temperatura ambiente para a bateria

= Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de em armazenamento ¢ entre 0 °C e 20 °C.
pega isoladas, ao realizar uma operagdao em que P
o acessorio possa entrar em contacto com fios TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que  Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as e os regulamentos locais e nacionais.
pecas de metal da ferramenta faléctrica condutivas e tal Respeite os requisitos especiais que existam na
pode causar um choque eléctrico ao operador. embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
= Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgédo facial  baterias por terceiros. Assegure-se que nado ha risco de
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar  uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
poeiras. materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

m  Use sempre 6culos de seguranca e uma mascara anti-
poeira durante as operacdes de lixar, em particular
quando segura a lixadeira por cima da cabega.

m Deve usar uma mascara anti-pé adequada quando

lixar superficies revestidas com tinta a base de chumbo RISCOS RESIDUAIS

assim como certas madeiras & metais, para evitar Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes
inalar poeiras ou vapores toxicos. . a . . P s 9 coes,

) ] B . continua a ser impossivel eliminar por completo certos

= O po produzido ao utilizar o produto pode ser nocivo  fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

para a saufieddo operador e ter.cellros. 0 ’opSrador € riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
terceiros nao devem tocar nem inalar 0 po. Use Uma  atoncag para evitar o seguinte:

Wear a suitable dust protection mask.

m N&o manipule quaisquer materiais que sejam -
prejudiciais para a saude (por exemplo, amianto). — Use sempre protegdo para os olhos.

— Use mascaras protetoras com filtros adequados
para os materiais com que vai trabalhar Assegure
uma ventilagdo adequada do local de trabalho.

m  Prejuizo causado pela poeira

m Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixagdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao segure o material

que estiver a lixar com a mao. — Nao coma, beba ou fume na area de trabalho.
= A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se ™ LesGes causadas pelo ruido e a vibragéo
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a — Use protecgéo para os ouvidos.
ferimentos graves. — Néo utilize o produto durante longos periodos de
= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta tempo. Consulte o ponto “Reducéo De Riscos”.
18
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m Risco de electrocugdo se os cabos elétricos forem
cortadas
— Segure sempre o produto pelas pegas designadas.

Nao toque nas laminas de corte ou nas partes
metalicas do produto.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragdes das ferramentas manuais
podem contribuir para uma doenga chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem
incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da exposigdo ao
frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposigdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador
para possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagao e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 65.

Parafuso

Cabega

Interruptor desligado/ligado

Interruptor de bloqueio

Pega, superficie de preenséo isolada

Lamina para corte de imersédo

Lamina de corte a face

Placa de lixar

. lixa

10. Adaptador */**

11. Orificio da bateria

*Compativel com acessérios BOSCH. BOSCH é uma
marca comercial registada da Robert Bosch GmbH.

**Compativel com acessoérios DREMEL. DREMEL ¢é
uma marca comercial registada da Robert Bosch Tool

OCEINOOAWN =

Corporation.

MANUTENGAO

m Utilize unicamente pegas sobresselentes RYOBI de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Use sempre Oculos de proteccdo ou o&culos de
seguranca com protecgdes laterais durante o
funcionamento do produto eléctrico ou ao soprar o po.
Caso a operagdo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.

Para evitar graves lesdes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutengéo.

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po6-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

SiMBOLO

Alerta de seguranga

Conformidade CE

>

Marca de conformidade EurAsian

e
—r
r—

Marca de conformidade ucraniana

©

001

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os ouvidos

Use protecgéo para os olhos

Superficie quente! N&o tocar!

RO
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Reciclar

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagoes
sobre reciclagem.

®
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

esignet af det ledningsfri multivaerktej.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som

h

ar laest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne

vejledning, og som kan betragtes som vaerende ansvarlige
for deres handlinger.

Man kan bruge dette produkt til skeere- og slibearbejde.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Hold maskinvaerktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stramfgrende og give operatgren
elektrisk stad.

Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskeerm eller
stevmaske, hvis der dannes stgv under arbejdet.

Brug altid beskyttelsesbriller og stgvmaske, nar du
sliber - isger ved slibning over hovedhgjde.

Der skal benyttes et egnet andedraetsvaern ved slibning
af blyholdig maling, visse treetyper og metal for at
undga indanding af skadeligt/giftigt stev eller luft.

Det stov, der genereres ved brug af produktet, kan
udgere en sundhedsfare for operatgren og tilskuere.
Operater og tilskuere ma ikke bergre eller inhalere
stavet. Baer en passende stgvbeskyttelsesmaske.

Bearbejd ikke materialer, der udger en sundhedsfare
(f.els. asbest).

Emnet skal fastspandes med en
fastspaendingsanordning. lkke-speendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

Brug ikke storre stykker sandpapir end ngdvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.

Omgivelsestemperaturomradet for vaerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstad under brug, og
operateren ber vaere saerligt opmaerksom for at undga
felgende:

m  Personskader forarsaget af stev

— Der skal altid benyttes gjenvaern.

— Benyt andedraetsveern med filtre, der svarer til det
materiale, der arbejdes med. Serg for tilstreekkelig
ventilation pa arbejdspladsen.

— Undlad at spise, drikke eller ryge i arbejdsomradet.

m Fare for personskade pga. stgj og vibration

— Benyt hgreveern.

— Undlad at benytte produktet i leengere perioder ad
gangen. Se “Risikoreduktion”.

m Der er fare for elektrisk stgd, hvis der skaeres i kabler.

— Hold altid produktet i de hertil indrettede handtag.
Undga at gere ved produktets skaereklinger eller

21
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metaldele.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h
a

erpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
f fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

u

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter
blodcirkulationen.

hver arbejdsperiode for at gge

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S

kal du straks ophgre med arbejdet og sgge laege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 65.

1
1

*Kompatibel

\%

*Kompatibel

A%
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Skruer

Hoved

Teend/Sluk-kontakt

Lasekontakt

Handtag, isoleret gribeflade
Dyksavsklinge

Ligesnitsklinge

Bundplade

. Sandpapir

0. Adapter */**

1. Batteriabning

med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et
aremaerke tilhgrende Robert Bosch GmbH.

med DREMEL-tiibehgr. DREMEL er et
aremeerke tilhgrende Robert Bosch Tool Corporation.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske RYOBI-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.
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Undgd brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle opl@sningsmidler og risikerer at blive
edelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elproduktet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stavmaske.

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

SYMBOL

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

A >

EurAsian overensstemmelsesmaerke

e
—r
r—

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(€

001
Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt hgreveern

Benyt gjenvaern

Varm overflade! Ma ikke bergres!

Genbrug

Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av ditt kabelfria multiverktyg.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r endast avsedd att anvéndas av vuxna som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i denna
manual och vilka kan anses ansvariga for sina handlingar.

Du kan anvanda verktyget for att sdga och slipa.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt an vad som ar
avsett.

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strémférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

m Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

m Anvand alltid skyddsglaségon och en skyddsmask
mot damm da du slipar, i synnerhet om du haller
slipmaskinen ovanfér huvudet.

m  Du boér anvénda en ldmplig skyddsmask mot damm da
du slipar ytor som ar tackta med blybaserad farg eller
vissa traslag och metaller, for att inte andas in damm
eller giftiga angor.

m  Det damm som uppstar vid anvandningen av produkten
kan utgbra en halsorisk fér operatéren och personer
i narheten. Operatéren och personer i narheten
skall inte rora eller andas in dammet. Bar en lamplig
dammskyddsmask.

m  Kor inte material i maskinen som utgdér en hélsofara
(t.ex. asbest).

m Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

= Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret
ar storre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur fér batteriet vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

m  Skador orsakade av damm

— Anvand alltid 1ampligt 6gonskydd.

— Anvand andningsskydd med filter som ar lampliga
fér de material som du arbetar med. Se till att
arbetsplatsen ar tillrackligt ventilerad.

— At drick eller rok inte pa arbetsomradet.

m skador orsakade av buller eller vibrationer

— Bar horselskydd.

— Anvand inte produkten under langre tidsperioder.
Se "Riskreducering”.

m Det finns risk for elektrisk stét om man skér i elkablar

— Hall alltid produkten i avsedda handtag. Vidror inte
skarblad eller metalldelar pa produkten.
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Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
produkter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Tréana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 65.

Skruvar

Huvud

Av/pa-knapp

Lasbrytare

Handtag, isolerad greppyta

Instickssagblad

Plansagblad

Fot

. Sandpapper

10. Adapter */**

11. Batteriport

*Kompatibel med tillbehér fran BOSCH. BOSCH ar ett
registrerat varumarke som tillhér Robert Bosch GmbH.

**Kompatibel med tillbehér fran DREMEL. DREMEL &r
ett registrerat varuméarke som tillhér Robert Bosch Tool
Corporation.

UNDERHALL

m Vid service ska endast originaldelar fran RYOBI
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella

CENOORAWN=
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I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

= Anvand alltid skyddsglaségon eller skyddsglaségon
med sidoskydd nar du anvander produkten eller
blaser damm. Anvand en ansiktsmask om det dammar
mycket.

= Taalltid bort batteripacken fran produkten vid rengéring

eller underhdllsarbeten for att undvika allvarlig
kroppsskada.
MILJOSKYDD
Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.
|
SYMBOL

Sékerhetsvarning

CE-6verensstammelse

>

EurAsian 6verensstdmmelsesymbol

=

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse
001

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Bér horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon

Varm yta! Ror ej!

Atervinning

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dér sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

|00

@



®

Johdottoman yleisty6kalun suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat lukeneet
tassad kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan katsoa olevan
vastuussa omista teoistaan.

Voit kayttaa tata tuotetta leikkaamiseen ja hiomiseen.

Ala kéyta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

m Pitele sdhkotyokalua eristetystd tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa s&hkoistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m Suojele keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydsta syntyy polya.

m Kaytd aina suojalaseja ja pdlynaamaria hioessasi,
erityisesti paan ylapuolella hioessasi.

m Tyohodn sopivaa hengityssuojainta on kaytettava,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja metallia,
jotta valtytdan haitallisen/myrkyllisen pdlyn tai ilman
hengittamiselta.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Sydvyttavat
tai sahkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

Suomi

erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistda huomiota niiden
valttdmiseen:

m  Polyn aiheuttama vamma

— Kayta aina suojalaseja.

— Kayta suodattimella varustettua hengityssuojainta,
joka sopii kasiteltavalle materiaalille Huolehdi
tyopaikalla riittdvasta tuuletuksesta.

— Ala sy, juo tai tupakoi tydalueella.

= melun ja térindn aiheuttama vamma

— Kayta kuulosuojaimia.

— Ala kayta tuotetta pitkia aikoja. Katso kohta Riskien
Vahentaminen.

= Sahkoiskun vaara, jos leikataan séhkdjohtoja.

— Pitele tuotetta aina kahvoista. Al& kosketa tuotteen
leikkuuteria tai metalliosia.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasityokalujen tarind voi joidenkin
kohdalla myé6tavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleensa kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myotavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttéja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kéasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

= Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttdé voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.
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A .
Suomi

TUNNE TUOTTEESI Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
Katso sivu 65. kaynnistamista.

1. Ruuvit

2. Paayksikko L o

3. Kaynnistys/sammutuskytkin @ Kayta kuulosuojaimia

4. Lukituskytkin

5. Kahva, eristetty tarttumispinta

6. Upotussahantera . Kayta suojalaseja

7. Kaavintera

8. Luistin \

9. Hiomapaperi Kuuma pinta! Al kosketal

10. Sovitin */** -

11. Akkutila 5y

*Yhteensopiva BOSCH-lisatarvikkeiden kanssa. BOSCH %9 Kierrata

on rekisterdity tavaramerkki, jonka omistaa Robert Bosch

GmbH. Kaytosta poistettavia sahkdlaitteita ei
**Yhteensopiva DREMEL-lisatarvikkeiden kanssa. pidé havittaa t:-:lIOUSJa_ttelden mukana.
DREMEL on rekisterdity tavaramerkki, jonka omistaa ;laenct):vr;i:;?cigiuﬁseﬁgt;%ﬁ:irga
Robert Bosch Tool Corporation. —— antavat kunnan viranomaiset ja

vahittaiskauppiaat.
HUOLTO

m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperdisia RYOBI
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa
vaaran tai vioittaa laitetta.

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pély, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kayta aina sivulta suojaavia suojalaseja kayttdessasi
sahkdtydkalua tai puhaltaessasi polya. Kayta lisaksi
pélynaamaria, jos ty® on pdlyista.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLI

A Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-sadantdjen noudattamisesta

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
‘ﬂy Ukrainalainen

saadéstenmukaisuusmerkinta
001
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av ditt tradlese multiverktgy.

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som
kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

Du kan bruke dette produktet til & kappe og slipe.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b

eskrevet som tiltenkt bruk.

ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

Hold det elektriske verktgyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremferende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verkteyet blir
stremferende og at brukeren kan fa stot.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stovmaske dersom sagingen er stgvdannende.

Ta alltid pa sikkerhetsbriller og stevmaske nar du sliper,
seerlig hvis du holder sliperen hgyere enn hodet.

Du ma bruke en egnet stevmaske nar du sliper flater
som er dekket med blyholdig maling og enkelte treslag
og metaller, for ikke & puste inn giftig stav eller damp.

Stev som produseres ved bruk av produktet, kan veere
helseskadelig for operatgren og personer som befinner
seg i neerheten. Operateren og andre personer i
nzerheten skal ikke bergre eller inhalere stgvet. Bruk
egnet stavbeskyttelsesmaske.

Ikke maskinbehandle noen materialer som utgjer en
helsefare (f.eks. asbest).

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen.
Slipepapiret ma ikke vaere for stort. Hvis slipepapiret
stikker ut av salen, risikerer du alvorlige kroppsskader.
En passende temperatur for verktayet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verkteyet er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur nar systemet opplades er

mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

T
T

En passende batteritemperatur nar verktayet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

ransporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

F
n
b
el
b
h
el

olg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZAERENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten

F

olgende farer kan oppsta ved bruk og operateren ber

vaere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre falgende:

@

Skader skapt av stav.

— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

— Bruk andedrettsbeskyttelse med filter som er
tilpasset materialene som skal kappes Serg for
tilfredsstillende ventilasjon av arbeidsomradet.

— Ikke spis, drikk eller rgyk i arbeidsomradet.

skade skapt av stay og vibrasjoner

— Bruk hgrselsvern.

— lkke bruk produktet sammenhengende over lang
tid. Se "Farereduksjon”.

Det er fare for dedelig elektrosjokk dersom den
elektriske ledningen kappes mens den er tilkoplet
stromnettet

— Hold alltid verktgyet i angitte handtak. Bergr aldri
kappeblad eller produktets metalldeler.



FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktay
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte fglelseslgshet og gjore
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, rayking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

m  Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m  Etter hver arbeidsperiode bor det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsoke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 65.

Skruer

Hode

Av/Pa-bryter

Lasebryter

Handtak, isolert gripeoverflate

Blad til kappsag

Innfelt kutteblad

Sale

. Sandpapir

10. Adapter */**

11. Batterider

*Kompatibel med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et registrert
varemerke som tilhgrer Robert Bosch GmbH.
**Kompatibel med DREMEL-tilbehgr. DREMEL er et
registrert varemerke som tilhgrer Robert Bosch Tool
Corporation.

VEDLIKEHOLD

m  Bruk kun originale RYOBI reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer

OCENOORAWN=
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lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett osv.

m Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
jobber med maskinen eller blaser stgv. Hvis arbeidet
utlgser stav, bruk ogsa en stavmaske.

For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene

fra produktet nar du rengjer verktgyet eller utferer
vedlikehold.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | seppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOL

Sikkerhetsadvarsel

A >

CE samsvarserklaering

e
—
—

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

(©

001

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Bruk herselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Varm overflate! Ikke bergr!

Gjenvinne

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

|4 2000
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Mpun paspaboTke aTOro 6ecnpoBofHOro
MyIbTUMHCTPYMEHTa 0coGoe BHUMaHWe YyAensnocb

6

€30MacHOCTU, NPON3BOAUTENIBHOCTU U HALEXHOCTU.

Visgenve npefgHasHavyeHo TOMbKO ANS MCNOSb30BaHMSA
B3pOCSibIMU, n3y4msLIMMN BCe NHCTPYKUNU n

n
[0)

penocTepexeHnsa HacToALero pykoBogctea 1 Hecywmmm
TBETCTBEHHOCTb 3@ CBOWU [EeNCTBUS.

[aHHbIA WHCTPYMEHT MOXXHO MUCNOJIb30BaTb ANA pe3aHuda

n

wnudoBaHus.

Vicnonb3yinte yCTPOWCTBO CTPOrO MO  Ha3HAYEHWHo,
yKkaszaHHOMY B HacTOsILLEM PYKOBOACTBE.

OCTOPOXHO

MNpoytute BCe yKasaHus, MHCTPYKLUUH,
UNAKCTPauMM U cneundukauum, nocTaBnsiemblii
C 3TUM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobnioaeHue
BCEX WHCTPYKLUMIA, YKa3aHHbIX HWXKE, MOXET MPUBECTU
K MOPaXXeHWIo 3NIEKTPUYECKM TOKOM, noxapy u / unu
cepbe3HbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHusi U UHCTPYKUUU Ans
AanbHeNLero UCnonb30BaHus.

OCOBbIE NMPABUJIA BE3ONACHOCTHU

Mpn paboTe AepKWUTE MHCTPYMEHT 3a PYKOATKU
C 3NeKTPOU3ONMUPYHLMM MNOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbHOE MONMOTHO MOXET HaTKHYTLCA Ha CKPbITYIO
anekTponpoBoAKy. B pe3synbTaTe koHTakTa nmonotHa
C MPOBOAOM, HAaxOASLWMMCA MOA4  HanpshkeHuem,
MeTannmMyeckMe YacTM MWHCTpyMeHTa Takke MoryT
okasaTbCs MOA HanpsbkeHWeM, 4YTO npuBeaeT K
nopaxeHuto paboTaloLLLero aNeKTPUIECKNM TOKOM.
MpepoxpaHsiTe nerkne. Mpu NbiNbHBIX paboTax Takke
nonb3ynTech 3aluUTHLIM 3abpanom 1 pecnmpaTopom.
Bo Bpems wnundoBaHnsa, oco6eHHo npu wnudgosaHum
BbILLE YPOBHSI rONoOBbI, BCeraa HageBanTe 3aluTHble
OYKM 1 NblNe3aluTHYIO0 Macky.

Bo Bpewmsi wnudoBaHnsi NOBEPXHOCTEN, MOKPLITbIX
CBVHLOBbIMM 6enmnamm, HeKOTOpbIX NOPOJ, APEBECUHbI
N MeTannuyecknx usgenuin Heobxoaumo HageBaTb
noaxodswmn  pecnupatop, 4Tobbl NpefoTBpPaTUTb
BAbIXaHWe BPeAHOW/TOKCUYHON NbINN UK BO3ayXa.
Mbinb, o6pa3dyemass B npouecce SKCmnyaTauuu
n3genns, MoXeT HaHeCTU Bpen 340pOBbi0 onepatopa
N Haxopswmxcs nobnusoctn niogen. Cnepyet
He [fonyckaTb MoMafaHus MNbiMM Ha KOXYy WU B
OblxatenbHble MyTW onepatopa W HaXOAALWMXCS
nobnusoct nogen. Mcnonb3yinTte  NoaxoasLuyro
NbiNe3aLmTHY0 Macky.

Banpelyaetcs obpabatbiBaTh MaTtepuansl,
npeAcTaBnsioliMe  onacHocTb  Ans 300pOoBbS
(Hanpumep, acbecT).

3axumante obpabaTbiBaemoe usgenume 3aXKMMHbIM

Pycckuin

YCTPOMCTBOM. HeszaxaTble obpabatbiBaeMble
n3genusa MoryT cTaTb MPUYMHON TSXenbIX TpaBM U
nospexaeHuin. He pgepxute wnudyemblii matepuan
pYyKOW.

= He ucnonbayiite wnudosanbHylo 6ymary gonbuuie,
yeMm HyxHo. Kpome Toro, wnudoansHon Gymaroi,
BbICTyNnawLen 3a pamku LNMdoBanbHON Haknagku,
MOXHO CEepbe3HO NMOPaHUTLCS.

= TemnepaTypa OkpyxatoLlen cpefbl ANns aKcnnyaraumm
VHCTpPyMeHTa [ofkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

= TewmnepaTypa oOKpyxarwllen cpedbl Ans XpaHeHus
VHCTpPyMeHTa fofkHa ObiTb B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

= PekomeHayemas TemnepaTypa OKpyxaiollen cpefbl
ONA  3apsAHOro  yCTPOWCTBa B Mpouecce  3apsaku
[omkHa 6bITb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTU NPU NCMONIb30BAHUN

LOMONHUTENLHOW AKKYMYNSATOPHOW BATAPEU

OCTOPOXHO

[inst npefoTBpaLLEHMsi ONacHOCTY Noxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOrO 3amblkaHUs, TPaBM 1 NOBPEXAEHWS U3Aenns
He oryckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHBbI akkyMynsiTop Unu
3apsgHOe YCTPOWCTBO B XKMOKOCTU M He JdonyckanTe
nonagaHust  XMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WMnun
akkymynstopoB.  Koppo3auoHHble 1 npoBoAslme
KUIKOCTW, Takne Kak ComneHblil pacTBOp, ornpeaeneHHble
XUMUKaTbl, oTbenuBatoLLme CpeacTBa Unu cogepxalumne
WX NPOAYKTbI, MOFYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

= TewmnepaTypa OkpyxatoLlen cpebl ANns aKcnnyaraumm
akKkymynsTopa JofmkHa ObiTb B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

= TewmnepaTypa oOKpyxatwllel cpedbl Ans XpaHeHus
akKkymynsTopa JofmkHa ObiTb B AvanasoHe oT 0°C po
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA NIMTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMyNSTOPHYIO 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMM W [OCYAAPCTBEHHbIMM
npaBunamm 1 NosIoKeHNsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHON
cobniopaiTe Bce cneumanbHble TpeboBaHMSI NO ynakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
fGatapen He BCTynanu B KOHTaKT C ApyruMu GatapesiMu
MM NPOBOAMMBIMW MaTepuanamv npu TPaHCNOpPTUPOBKeE,
Ons 9TOr0 3alWTUTE OrofieHHble pa3bemMbl U30oMsUMeit,
M3ONMUPYIOLLMMK  KOMnaykamMu — unv - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C NOBPEXAEHUSAMU UMW yTeYKaMu.
3a panbHeMwuMmu  KoHcynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYIO KOMMAHUIO.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe Koraa nsgenue Ucnonb3yroT COrMacHO MHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO  YCTPaHUTb PaKTOpbl pucka.
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Cnepytowme onacHOCTU MOryT BO3HUKHYTb BO BpeMmsi ero
MCMoNb30BaHusl, U BO u3bexaHue mx pabounin JormkeH
obpaTtnTb 0cOb0e BHMaHWE Ha cregyioLiee:
m  TpaBMbl, BbI3bIBAEMbIE MbINbIO

— O6si3aTeNlbHO HOCUTE YCTPOWCTBA ANS 3alUMThl

rnas.
— Hocute cpefctBa 3aliMThl OpraHOB AbIXaHWs,
codepxalive huUnbTpBI, COOTBETCTBYOLLME
obpabaTtbiBaembiM  MaTepuanam  ObecneybTe

Haanexaltlyo BeHTUNALMo Ha paboyem mecTe.
— He elwbTe, He neiTe 1 He KypuTe B paboyeii 30He.
= TpaBMbl, Bbl3biBaeMble LWyMOM 1 Bubpauven
— TpumensiiTe cpeacTBa 3almMThl OPraHoOB cryxa.
— He oakcnnyaTupyinte wusgenve B TeyeHue
ANUTEnbHOro nepuoaa BpemeHu 6e3 nepepbiBa.
CM. «CHwxeHune Puckay.
m  Puvick nopaxeHusi 3neKTpuyYeckum TOKOM B criyyae
NOBPEXAEHNS 3MeKTpU4ecKkoro kabens.
— [epxute u3fenvie TOnbko 3a NpeaHasHayeHHble
Ons aToro pyyku. He kacantecb pexyLimnx nessuin
VMU MeTanmmyecknx Yactein usgenus.

CHWXEHWUE PUCKA

CoobLanoch, 4ToBUGPaLMS PyHHbLIXANEKTPOUHCTPYMEHTOB

y OTAenbHbIX NUL, MOXET crnocobCTBOBaTb COCTOSIHMIO,

KOTOpoe HasbiBaeTcs cuHapom PeiiHo. K cumntomam

MOryT OTHOCUTBCS MoKarnblBaHue, OHeMeHue 1 nobeneHve

nanbueB (kak npu nepeoxnaxgeHwuun). CuutaloT, 4YTO

HacrneacTBeHHble (hakTopbl, OXNaxaeHUe U BIaXHOCTb,

aveta, KypeHve W npakTUY4eckUn onblT Crnoco6CTByOT

pasBUTWIO 3TMX CUMNTOMOB. Huxe npuBOASITCA Mepsbl,

KOTOPblE MOXeT MPUHATL ornepaTop ANS  CHUDKEHUS

BO3JeNCTBUS BUGpaLmu:

m  OpeBaintecb Tennee B xonofHyto noroay. Mpu pa6ote
C YCTPOMUCTBOM MONb3yNTECH MepyaTkamu, 4YToGbl
pykM W 3anscTbs Obinu B Tenne. CuutaeTcs, 4TO
XOnoAHasi norofga SBMSIETCA OCHOBHbIM (hakTopom,
Cnoco6CTBYIOWMM  BO3HWKHOBEHUIO 6ornesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne kaxgoro atana paboTbl BbINOSHUTE YNPaXHEHNs
[ANst yCUneHus kpooobpalleHns.

= Yawe penaiite nepepbiBbl B paboTte. Cokpatute
ONUTENbHOCTb  eXefHeBHOoro  npebblBaHus  Ha
OTKPbLITOM BO3yXe.

Mpu nosiBneHnn Kakux-nmbo M3 ykasdaHHbIX CUMMTOMOB

cpa3y xe npekpatute paboty n obpatuTech no nx noody

K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpofomkutenbHoe  MCMOMb30BaHWE  WMHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npvBecTv Kk Tpasmam. [lpu
MCMOMNb30BaHWUN WHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENBHOTO
BpPeMeHW fienanTte perynsipHble nepepbiBbl.
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Pycckun

WU3YYUTE U3OEJIUE

Cmp 65.

BuHTbI

BepxHui 6rnok

Tymbnep BKMIOYEHNS/BbIKIIOHEHNS

BrokvpoBoYHbIf Nepekntoyartens

PykosiTb, nsonnpoeaHHasi 3axBaTHast MOBEPXHOCTb
MorpyxHoe NnbHOe NoNoTHO

MonoTHo ANnsa pesku 3anoanmuo

TNopowwsa

. Haxpaynas 6ymara

10. Apgantep */**

11. THe3n0 nogkntoyeHus batapen

*CoBMecTMO ¢ npuHagnexHoctsmm BOSCH. BOSCH
SBNSIETCS  3aPErMCTPUPOBAHHBIM  TOBapPHbIM  3HAKOM
komnaHun Robert Bosch GmbH.

OCRENOOAWN =

**CoBmecTuMO ¢ npuHagnexHoctsmm DREMEL. DREMEL
ABNSIETCS  3apErvCTPMPOBaHHBIM  TOBapHbIM  3HAKOM
komnaHum Robert Bosch Tool Corporation.

TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

m [pu npoBedeHUM  TexHW4eckoro  obCnyxuBaHWs
UCMOMnb3ynUTe TONMbKO PEKOMEHOOBaHHbIe KOMMaHWen
RYOBI petanu. Wcnonb3oBaHne Apyrux 3anyactei
MOXET MpeACTaBnsATb OMNacHOCTb WNKW  noBpeauTb

nsgenus.
m W3beraiiTe  ucnonb3oBaHWsi  pacTBopuTenen  BO
BpeMsi YMCTKM MNnacTMaccoBblX 4actei. MHorne

nnactmaccel Nof BO3AENCTBUEM Pa3fNYHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTEneit NOBPeXAaloTCs U MOryT pa3pyLUUTLCS.
[ns cHATUA rpaAswW, Macna, Xupa, nblam U T.4.
nonb3ynTecb YNCTON TPSAMKON.

m [pu pabote C  3MEKTPUYECKUM  YCTPONCTBOM
unm caysaHum nbian Bceraa HapesaiiTe
npefoxpaHuTeribHble WM 3alUTHbIE  OYKM  C

6oKoBbIMM 3aLLUMTHBIMK 3KpaHamu. Ecnu Bo Bpewms
paboTbl 06pasyeTcs MHOrO MbiW, Takke HageBanTe
NbINe3aLlUMTHY0 Macky.

m  Bo usbexaHve Tskenow TpaBMbl BCeraa BblHUMalTe
aKkKyMynsiTopHyto  6atapeto U3 ycTpoicTBa npwm

ero  O4YACTKE WU MPOBEAEHUM  TEXHUYECKOro
obcnyxvBaHus.
3ALLMTA OKPYXXAIOLLEW CPEObI

YTunuaupyvirte Kak cbipbe, a He
BblbpacbiBaite  kak  Mycop. MauwmwHa,
akceccyapbl W ynakoBka [OJKHbl ObITb
OTCOPTMPOBAHbI.

]

CUMBOIJ1

A CurHan onacHocTu
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CootBetcTBue TpebosaHnam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA
Ceptudukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04250
Cpok pencteua Ceptudukara
CootBetctaus Mo 20.09.2020
HekoMmmepyeckas opraHv3aums
YupexaeHve cepTucukaumm n
akcnepTuabl «CepTake» 109044
P®, ropoa Mocksa, 3-1 KpyTuukui
nepeynok, gom 11

YKpauHCKWii 3HaK CTaHaapTUsaumm

Mepen ncnonb3oBaHveM npubopa
BHVMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C JaHHOM
VHCTPYKLVEN.

¥
©

TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuueckn He ponyckaeTcss nageHve
n nobble MexaHW4eckue BO3OEUCTBUSI Ha
ynakoBKy Mpu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucrnonb3oBaHne Mo6Oro  BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLet Mo NPUHLIMMY 3aXKUMa YaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAANW OT MCTOYHUKOB
MOBbILEHHBLIX Temnepatyp W BO34EWCTBUSA
CONHEYHbIX MyYen.

Mpn  xpaHeHun HeobxoaAMMO
peskoro nepenaga TemnepaTyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBkn He JornyckaeTcs.

nsberaTb

®

Pycckuin

MpuMeHsiiTe CpeaCTBa 3aLLMTLI OPraHoB
cnyxa

[MpumeHsnTe cpeacTsa 3almTbl OpraHoB
3peHus

[opsiyas noBepxHOCTL! He kacaTbes!
&

[MoBTOPHbIN LMKN

%

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS AOIHKHA YHUYTOXAaTbCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaupyiTe, ecnv nmeercs
cneuyanbHoe TexHn4yeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMU NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MECTHbIM OpraHoOM BNacTh unu
npeanpusiTuemM po3HUYHOW TOProBIn.

)i

Cpok cny6bl nsgenus:
Cpok cny06bl u3gennsi coctaBnsieT 5 ner.

He  pekomeHgyeTcs Kk  aKkcnnyaTauuu
no ucTeYeHMn 5 neT xpaHeHus c pathbl
N3roToBrEeHUs be3 npeaBapuTenbHON
NpPOBEPKMU.
Oata MU3roToBJIeHUs (kopg, aarbl)
oTWTaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog M3rotToBrneHusi
W17 — Hegens U3rotoBneHns

Onpenenntb Mecsil, U3roTOBIIEHUS MOXHO
COrnacHoO npuBEAEHHON Hwxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonvyecTtBo Hepenb
B MecsiLle pasnuyaeTcs OT rofa B rof.

Mecsay |AuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man Wionb | Uionb | ABrycT |CeHTAGPBL | OKTAGPL HoA6Gph |[ekabpb | oa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:u:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
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W  przypadku tego bezprzewodowego multinarzgdzia
zwrécono  szczegdlng uwage na  zapewnienie
bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie przez osoby doroste, ktére zapoznaly sie z
instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
dokumencie oraz zrozumialty je, a takze moga by¢ uwazane
za odpowiedzialne za swoje postepowanie.

Niniejszy produkt mozna uzywac¢ do cigcia i szlifowania.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagngc¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

m  Chroni¢ uktad oddechowy. Zat6zcie ochrone na twarz
lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sig pyt.

m Zakladajcie zawsze szczelne okulary ochronne i maske
przeciwpytowa podczas szlifowania, a w szczegolnosci
kiedy trzymacie szlifierke nad gtowa.

m Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farbg na bazie
otowiu, czy niektore drewna i metale, powinniscie
zaktada¢ odpowiednia maske przeciwpytlowg w celu
unikniecia wdychania pytu czy toksycznych oparéw.

m Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu
moze by¢ niebezpieczny dla zdrowia. Ani operator,
ani osoby znajdujgce sie w poblizu nie powinni
dotyka¢ ani wdycha¢ pytu. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpytowa.

m Nie obrabiaé materiatéw niebezpiecznych dla zdrowia
(np. azbestu).

m Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za
pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
spowodowacé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzyma¢ szlifowanego materiatu rekoma.

m  Arkusz oktadziny sciernej nie powinien byé¢ za
duzy. Jezeli zostawicie oktadzine $cierng o wiekszym
wymiarze niz plyta szlifierska, narazacie si¢ na

2

powazne okaleczenie.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajgce
wybielacze.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé
szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane pytem

— Stosowac przez caly czas srodki ochrony oczu.

— Nalezy nosi¢ maske ochronna z filtrem odpowiednim
do obrabianego materiatu. Nalezy zapewni¢
odpowiednig wentylacje miejsca pracy.

— Nie jes$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu pracy.
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m  Urazy spowodowane hatasem i wibracjami
— Stosowac srodki ochrony stuchu.
— Nie nalezy uzywa produktu przez diuzszy czas.
Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.
m  Ryzyko $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym
w przypadku przecigcia kabli elektrycznych
— Produkt zawsze nalezy trzyma¢ za odpowiednie
uchwyty. Nie dotykac ostrzy tngcych ani metalowych
czesci produktu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sa przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie
palcéw, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw

i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych

objawéw. lIstniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjaé

operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:

m  Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
s3 gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywa¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczyé
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawdéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

| ®

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 65.

Wkrety

Gtowica

Przetacznik Wi-Wyt

Przetgcznik blokady

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Ostrze do cigcia wgtebnego
Tarcza do przycinania wystepow
Ptyta szlifierska

. Papier scierny

10. Adapter */**

11. Gniazdo akumulatora
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Polski

*Zgodny z akcesoriami BOSCH. BOSCH jest
zarejestrowanym znakiem towarowym Robert Bosch
GmbH.

**Zgodny z akcesoriami DREMEL. DREMEL jest
zarejestrowanym znakiem towarowym Robert Bosch Tool
Corporation.

KONSERWACJA

m Podczas konserwacji i naprawy uzywaé wylgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy RYOBI. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wigkszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywaijcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy koniecznie zaktadaé
gogle Ilub okulary ochronne. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowaé maske przeciwpytowa.

Aby unikngé powaznego  zranienia, przed
przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyja¢ z urzagdzenia akumulator.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
S$mieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,
narzegdzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

SYMBOL

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

>

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

e
—rl
r—

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Stosowaé $rodki ochrony stuchu

@@
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Stosowaé srodki ochrony wzroku
Gorgca powierzchnia! Nie dotykac!

Odda¢ do recyklingu

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Cestina

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu bezdratového vicelcelového nastroje.

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si

p
n

feCetly a fadné pochopily pokyny a varovani v tomto
avodu, a mohou byt povazovany za zodpovédné za své

¢iny.

Vyrobek Ize pouzivat pro ucely fezani a brouseni.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

ouziti.

VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s narfadim a prohlédnéte si
ilustrace. NedodrZzeni uvedenych pokyni muze
zpUsobit pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNI PREDPISY

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prislusenstvim, které muze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em zplsobi,
Ze kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.
Chrarite Vas$e plice. PFi praci pouzivejte obli¢ejovy $tit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny.

PFi brouseni pouzivejte bezpe¢nostni bryle a oblic¢ejovy
Stit, zejména pokud pouzivate brusku k praci nad
hlavou.

P¥i brouSeni barev s obsahem olova, pfi opracovavani
povrchu dfeva a pfi lesténi kovu pouzivejte vhodny
protiprasny respirator, abyste nevdechovali prach z
odbrouseného materialu, ktery mize byt u nékterych
druht dfeva a kovl toxicky.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou
predstavovat zdravotni riziko pro uZivatele a osoby
v okoli. UZivatel a osoby v okoli nesméji prach a piliny
vdechovat. Pouzivejte vhodnou protiprachovou
ochrannou masku.

Neobrabéjte materialy, které mohou predstavovat
zdravotni rizika (napfiklad azbest).

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku. Nedrzte materidl, ktery se brousi rukou.
Nikdy nepouzivejte pfilis velky brusny papir. Pokud
brusny papir pfesahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C

do 40 °C.

Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah doporucenych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby

zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi @
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dal$i radu.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo 20 °C.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

= Zranéni zplsobené prachem

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

— Noste dychaci masky obsahujicich filtry vhodné
pro obrabéné materidly. Zajistit dostatecné vétrani
pracovisté.

— V pracovni oblasti vyrobku nejist, nepit, ani nekoufit.

zranéni zplsobena hlukem a vibracemi

— Noste ochranu sluchu.

— Neprovozujte produkt pfili§ dlouhou dobu. Viz
"Snizovani Rizik".

m  Nebezpeci uUrazu elektrickym proudem, dojde-li k
nafiznuti elektrickych kabelu
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— Vzdy drzte vyrobek za ur¢ené rukojeti. Nedotykejte
se fezacich nozud ani kovovych &asti vyrobku.

Bylo zji§téno, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob
prispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstu, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni
navyky. Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznaku tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. KdyZz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 65.

Srouby

Hlava

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

Tlacitko aretace

Rukojet' s izolaci a protiskluzovym povrchem

Ponorny pilovy list

Segmentovy pilovy kotou¢

Brusna plocha

. Smirkovy papir

10. Adaptér */**

11. Otvor pro baterie

*Kompatibilni s pFisluSenstvim BOSCH. BOSCH je
registrovana ochranna znamka spole¢nosti Robert Bosch
GmbH.

**Kompatibilni s pfislusenstvim DREMEL. DREMEL je
registrovana ochranna znamka spole¢nosti Robert Bosch
Tool Corporation.

UDRZBA

m Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy RYOBI. PouZiti jakychkoliv jinych dild mGze
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vytvofit nebezpeci nebo zpusobit poskozeni vyrobku.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
ruznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Pfi obsluze elektrického zafizeni nebo odfukovani
prachu vzdy pouzivejte ochranné bryle nebo
bezpecénostni bryle s postrannimi kryty. Pokud
pracujete v prachu, noste také respirator.

Pfedchazejte vaznému zranéni a pfi Cisténi nebo
provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z
vyrobku.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu zivotniho prostiedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pFisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOL

Bezpecénostni vystraha

Shoda CE

>

Euroasijska znacka shody

==
=
r—

Ukrajinska znacka shody

(©
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PFed spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Horky povrch! Nepretahujte!

Recyklace

Odpad elektrickych vyrobkid se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Ufadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

IR0
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Az akkumulatoros multiszerszam tervezésekor a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket kizarolag beszamithato felnéttek hasznalhatjak,
ha elolvastak és megértették a jelen kézikonyv utasitasait
és figyelmeztetéseit.

A terméket vagasra és csiszolasra hasznalhatja.
Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eléirdsok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt l1évé vezetéket is elvaghat. A
fesziltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerillhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

= Védje a tidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termel6dik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.

m  Hordjon mindig alarcot és 1égall6 szemiveget csiszolas
kézben, kilénds képen ha magasban, a gépet a feje
felett tartva dolgozik.

m Hordjon a célnak megfelel6 (gaz)alarcot ha o6lmot
tartalmazoé festékkel fedett targyat, illetve ha bizonyos
fa- vagy fémterméket csiszol.

m A termék hasznalata soran keletkezé por karos lehet
a felhasznalé és a koruldtte allok egészségére. A
felhasznald és a korlldtte allék ne érintsék meg és
ne lélegezzék be a port. Viseljen megfelel6 porvédd
maszkot.

= Ne munkalion meg az egészségre veszélyt jelentd
anyagokat (mint pl. azbeszt).

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéoval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

= Ugyeljen arra, hogy a csiszolépapir mérete ne
legyen tul nagy. A tul nagy csiszolépapir balesetet
okozhat.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikédés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kdrnyezeti hdmérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A toltérendszer ajanlott kornyezeti hdémérséklet-
tartomanya téltés soran: 10°C - 38°C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A rovidzarlat  altali tlz, sérlilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallithsakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikuszdbdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerulésére:

m Por okozta sérilések

— Mindig viseljen szemvédét.

— Viseljen légzésveéds maszkot, ami a
megmunkalandé anyagoknak megfeleld szirdket
tartalmaz Biztositson megfelel6 szell6ztetést.

— Ne egyen, igyon vagy dohanyozzon a
munkaterileten.

®m azaj és vibracié sériiléseket okozhat

— Viseljen fllvédét.

— Ne hasznalja hosszabb ideig a terméket. Lasd
“Kockazatcsokkentés”.

= Aramiités veszélye lép fel, ha belevagnak az elektromos
vezetékekbe.

— A terméket mindig az arra szolgald fogantyuknal
tartsa. Ne érintse meg a vagokéseket és a termék
fém részeit.
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KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran
fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az
ugynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlnetei lehetnek: az ujjak
zsibbadasa, elfehéredése, szurasok érzése, amelyek
hidegnek kitéve gyakran feler6sédnek. Az 6roklédé
tényezo6k, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kozben alkalmazott fogasok
valészinlileg mind hozzajarulhatnak ezen tiinetek
megjelenéséhez. A vibracié hatasainak csokkentése
érdekében a kezelének be kell tartani az alabbi
Ovintézkedéseket:

m Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tlnetekrdl.

A gép hosszabb idejii folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

65. oldal.

Csavar

Fej

Be/ki kapcsolo
Rogzitékapcsold

Kar, szigetelt fogofelilet
Slllyesztett vagopenge
Aligatorfiirész-lap

Csiszolétalp

. Csiszolépapir

10. Adapter */**

11. Akkumulatornyilas

*BOSCH tartozékokkal kompatibilis. A BOSCH a Robert
Bosch GmbH bejegyzett védjegye.

*DREMEL tartozékokkal kompatibilis. A DREMEL a
Robert Bosch Tool Corporation bejegyzett védjegye.

KARBANTARTAS

m Szervizeléskor csak azonos RYOBI cserealkatrészeket
haszndljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
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tisztitoszerek hasznalatatél. A legtdébb mianyag
érzékeny a  kilonbdzd  tipusu  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznélata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.
m  Aszerszamgépek hasznalatakor vagy a por lefuvasakor
mindig viseljen védészemiveget vagy oldalellenzével
rendelkez6 véddsisakot. Ha a haszndlat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.
A sulyos személyi sériilések elkerllése érdekében
tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el O&ket a
haztartdsi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalodott gépet és
tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydijteni.

SZIMBOLUM

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megdfeleléség

>

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

(© =

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
001

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Viseljen fllvédoét

Viseljen szemvédét

Forro fellilet! Ne érjen hozza!

Hasznositsa Ujra

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei, functionarii si

fiabilitatii la proiectarea sculei multi-functionale fara cablu.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizata doar de persoane adulte care
au citit i au Tnteles instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerate responsabile pentru actiunile

proprii.
Puteti folosi acest produs in scopuri de taiere si slefuire.

Roméana

Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientalda in timpul Tncarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

pentru folosirea lui destinata.

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si

consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale

grave. = Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei

trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

m Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau o
masca antipraf daca taierea genereaza praf.

m Utilizati intotdeauna ochelari de protectie etansi si o
masca de protectie contra prafului atunci cand slefuiti,
n special daca slefuiti deasupra capului.

m  Trebuie sa folositi o0 masca de respirat adecvata cand
slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza de plumb
si de asemenea pentru anumite tipuri de lemn sau de
metal pentru a evita sa inhalati praf sau vapori toxici.

m Praful produs fin timpul utilizarii produsului poate
reprezenta un pericol pentru sanatatea operatorului si
a persoanelor din jurul sdu. Operatorul si persoanele
din jurul sau nu trebuie s& atinga si nici sa nu inhaleze
praful. Purtati masca adecvatd de protectie contra -
prafului.

m Nu procesati niciun material care prezintd pericol
pentru sanatate (de ex. azbest).

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. _

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de praf.

— Purtatj intotdeauna protectie pentru ochi.
Purtati masca de protectie a respiratiei continand
filtre corespunzatoare cu materialele ce vin
prelucrate. Asigurati aerisire adecvata la locul de
munca.
Nu méancati, beti sau fumati in zona de lucru.

Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il
slefuiti.

Foaia de hartie abraziva nu trebuie sa fie prea mare.
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

vatamare cauzata de zgomot si vibratii.

— Purtati echipamente de protectie a auzului.

— Nu operati produsul pentru perioade lungi de timp.
Vezi ,Reducerea Riscului”

Risc de electrocutare in cazul in care cablurile electrice

sunt taiate.

— Tineti produsul intotdeauna de manerele destinate.
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Nu atingeti lamele de taiere sau partile de metal ale
produsului.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele de mana pot contribui
la starea numitda Sindromul Iui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
de catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 65.

Suruburi

Ansamblu superior

Tntrerupator pornire/oprire

Comutator blocare

Maner, suprafata de contact izolata

Lama taietoare

Lama pentru taiere prin vibratii

Talpa

. Smirghel

10. Adaptor */**

11. Port acumulator

*Compativel com acessoérios BOSCH. BOSCH este o
marca comerciala inregistrata a Robert Bosch GmbH.

**Compativel com acessérios DREMEL. DREMEL este
o marca comerciald inregistratd a Robert Bosch Tool
Corporation.

INTRETINEREA

m In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese
de schimb identice RYOBI. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.
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Romana

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale cand utilizati produsul electric sau céand
indepartati praful. Dacad mediu de lucru este plin de
praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.
Pentru a evita vatamarea personald grava, scoatefi
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de intretinere.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
triate.

SIMBOL

Alerta de siguranta

Conformitate CE

>

Marcaj de conformitate EurAsian

e
—r
—

Semn de conformitate ucrainean

(©
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Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Suprafata fierbinte! nepieskarieties!

Reciclare

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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Jasu bezvadu daudzfunkcionala rika izstrades pamata ir
darba dro$iba, izcils sniegums un ierices uzticamiba.

PAREDZETA LIETOSANA

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri
izlasljusi un sapratusi Sis rokasgramatas norades un
bridinajumus un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu
ricibu.

So raZojumu var izmantot grie$anas un slipé$anas
darbiem.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus s1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezégjinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vados$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

m Aizsargdjiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku.

m SlipéSanas laika vienmér nésajiet aizsargbrilles un
puteklu masku, it 1pasi slip&jot virs galvas.

m Lai izvairitos no kaitigu/toksisku puteklu vai gaisa
ieelpoSanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elpoSanas respirators.

m Produkta izmantoSanas laika raditie putekli var bat
kaitigi lietotdja un apkartéjo veselibai. Lietotajs un
apkartéjie nedrikst saskarties un ieelpot puteklus.
Valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku.

m  Neslipgjiet jebkadus materialus, kas rada briesmas
veselibai (pieméram, azbestu).

= Nostiprinietapstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéjamo materialu ar
roku.

m  Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka
nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipéSanas
uzliktni, tas var izraisit nopietnus plisumus.

m  Apkartéjas vides temperatlras diapazons instrumentam

lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartejas vides temperatdras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladéSanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

L

Apkartejas vides temperatiras diapazons
akumulatoram lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatdras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic treSa puse, ieverojiet
visas 1pasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.

T

ransportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviSkus riska faktorus.

L

ietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievérs Sim:

Puteklu izraisttas traumas

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

— Valkajiet elpo$anas aizsargmaskas, kuram ir
apstradajamiem materidliem atbilstosi filtri. Darba
vieta nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju.

— Darba vieta neédiet, nedzeriet un nesmékéjiet.

trok$na un vibracijas raditi savainojumi

— Lietojiet dzirdes aizsargus.

— Nedarbiniet  preci  ilgstosi.  Skatit “Risku
Samazinasana”.

Elektrotraumu risks, iegriezot elektribas kabelos
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— Vienmeér turiet ierici aiz
rokturiem.  Nepieskarieties
asmeniem un metala dalam.

tam paredzétajiem
ierices  grieSanas

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink8ké$anu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $So
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai
iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kaddu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 65. Ipp.

Skrave

Galva

leslégSanas/izslégSanas slédzis
Fiksacijas slédzis

Rokturis, izoléta satvériena virsma
Asmens grieSanai ar iegremdésanu
legremdéjama grieziena asmens
Slipésanas pamatne

. SmilSpapirs

10. Adapteris */**

11. Akumulatora savienojuma ligzda
*Savietojams ar BOSCH aksesuariem. BOSCH ir Robert
Bosch GmbH registréta preu zime.

**Savietojams ar DREMEL aksesuariem. DREMEL ir
Robert Bosch Tool Corporation registréta prec¢u zime.

APKOPE

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas RYOBI
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

©CENOOARWN=
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B Latvisd

lai notirttu netirumus, puteklus, ellu, ziezvielas utt.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu
aizsargiem, lietojot elektroinstrumentu vai puSot
puteklus. Ja darbiba ir saistita ar puteklu rasanos,
uzlieciet arT puteklu masku.

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma tirisanas vai apkopes
laika.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas
parstrades vieta.

SIMBOLS

DroSibas bridindjums

>

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

e
—r
—

Ukrainas apstiprindjuma zime
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Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzeklus

Karsta virsma! nepieskarieties!

Parstradat

|1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Projektuojant belaidj daugiafunkcj jrankj, auk$ciausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir

patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems asmenims,
perskai€iusiems ir supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo veiksmus.

Sj jrankj galima naudoti pjovimo ir §lifavimo tikslais.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

Perskaitykite visus saugos visas

ispéjimus,
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysc€ius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidUs skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur i$siskiria dulkés.

Slifavimo metu, ypa¢ kai $lifuojate vir$ galvos, visada
dévékite apsauginius akinius ir kauke nuo dulkiy.

Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos rasis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / zalingy dulkiy arba oro.

Dulkés, kylan¢ios naudojant $j jrenginj, gali kelti pavojy
naudotojo ir Salia esanciy Zmoniy sveikatai. Naudotojas
ir Salia esantys Zmonés privalo neliesti ir nejkvépti
dulkiy. Dévékite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.
Neapdirbkite jokiy medziagy,
sveikatai (pvz., asbesto).
Suspauskite ruoSinj spaustuvu. Neprispausti
ruosiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vietg, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

Nenaudokite didesnio Svitrinio popieriaus nei
reikia. IS Slifavimo pado iSsikiSes popierius gali
smarkiai draskyti pavirsiy.

Irankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

Irankio sandéliavimo aplinkos temperatdros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos

kurios kelia pavojy

L

Baterijos darbinés aplinkos temperattros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos  temperatiros

ICI0 BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant

Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medzZiagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

\'

9
y
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isiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
ali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
patingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

Dulkiy sukeliama zala

— Bdtinai dévéti akiy apsauga.

— Dévékite kvépavimo sistemos apsaugines kaukes
su atitinkamais filtrais, nepraleidzian¢iais nuo
pjaunamy medziagy atsiskirianciy daleliy Darbo
vieta turi bati tinkamai védinama.

— Darbo vietoje negalima valgyti, gerti ar rakyti.

triuk8mo ir vibracijos sukeliami suzeidimai

— Dévékite klausos apsaugos priemones.

— Gaminio negalima naudoti ilgai. Zr.
Veiksniy Mazinimas*.

Pavojus zdti nuo elektros srovés pazeidus elektros

laidus

— Laikykite gaminj tik uz rankeny. Neprilieskite
gaminio pjovimo geleZ€iy ar metaliniy daliy.

“Rizikos

®
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RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos pozymiai yra pirsty dilg&iojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
algio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél mitybos, rakymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis $iy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muvekite pirstines, kad plastakos ir rieSai bty laikomi
Siltai. Turime prane$imy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m dazZnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Zidréti 65 psl.

Varztai

VirSutinis blokas

ljungimo / iSjungimo mygtukas

Fiksatorius

Rankena izoliuotu pavir§iumi

lleidZziamujy pjaviy diskas

Tiesusis pjovimo diskas

Slifavimo padas

. Svitrinis popierius

10. Adapteris */**

11. Baterijos gnybtas

*Galima naudoti su BOSCH priedais. BOSCH yra
registruotasis ,Robert Bosch GmbH* prekés zenklas.

**Galima naudoti su DREMEL priedais. DREMEL yra
registruotasis ,Robert Bosch Tool Corporation® prekés
Zenklas.

PRIEZIORA

m  Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,RYOBI"
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

COENOORrWN =

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugel;
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZzeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
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alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

m Dirbdami su elektros prietaisu ar kai puc¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

Baterijos paketo nei§émus i$§ produkto, kai jis valomas
ar atliekami priezitros darbai, galima rimtai susizeisti.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medzZiagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai

EE nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI

Saugos perspéjimas

A >

CE atitiktis

LEurAsian* atitikties Zenklas

=
=
—

Ukrainos atitikties Zenklas

(©

001
Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

|kaites pavirSius! nelieskite!

Perdirbkite

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

I P R0@J
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Akutoitega  universaaltoodriista  konstrueerimisel  on
peaeesmargiks olnud toote ohutus, tootlikkus ja tdokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud kasutamiseks tdiskasvanutele, kes
on lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks teinud, ja kes
suudavad oma tegevuse eest vastutada.

Seda tooriista voib kasutada I6ikamiseks ja lihvimiseks.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

Lugege labi kdik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tdoriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektrildoki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

OHUTUSE ERINOUDED

m Tootamisel kohtades, kus Ibikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad todriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril66gi.

m Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
téotamisel kandke ndomaski voi respiraatorit.

m Kasutage toéotamisel alati kaitseprille ja tolmumaski —
eriti tdhtis on see lihvimisel pea kohal.

m  Kandke nbuetekohast respiraatorit kui lihvite tina
sisaldavaid varve, kdva puitu véi metalle, et ohtlikku/
murgist tolmu vdi 6hku mitte sisse hingata.

m Toote kasutamisel tekkiv tolm véib olla toote kasutaja
ja korvalseisjate tervisele kahjulik. Kasutaja ja
kérvalseisjad ei tohi tolmu puudutada ega sisse
hingata. Kasutage sobivat tolmumaski.

= Arge téddelge tervisele ohtlikke materjale (nt asbest).

= Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.
Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

s Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast Gleulatuv lihvpaberi osa vdib
pdhjustada kehavigastusi.

m Todriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissisteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus

10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Luhisest péhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste  valtimiseks &rge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lthist.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tdhistamise néudeid.Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist tdhelepanu.
m  Tolmust pdhjustatud kehavigastus

— Kandke alati siimakaitsevahendeid.

— Kandke hingamismaski, milles on filter vastavalt
Idigatavale materjalile Tagage téokohal
nduetekohane ventilatsioon.

— Arge tddkohal sd6ge, jooge ega suitsetage.
m  mdirast ja vibratsioonist péhjustatud kehavigastus
— Kandke kuulmise kaitsevahendeid.
— Arge kasutage seadet pikka aega. Vadake Osa

“Riskide Valtimine”.
m Elektrikaabli 1abildikamisel on oht saada elektrilooki.
— Hoidke tdotamisel kinni  selleks ettendhtud

kaepidemetest. Arge puudutage I6iketerasid ega
seadme metallosi.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
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stindroomiks. Sumptomidena voib ilmneda sérmede = Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.
téotamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast

ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid todvatteid. Vibratsiooni maju vahendamiseks tuleb MG UEIEIS
rakendada jargmisi abindusid. .
. ) . o Taaskasutage materjale nende
= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et jaatmekaitiusse andmise asemel. Masin,
hoida oma k&ed ja randmed soojad. Uuringud naitavad, selle lisaseadmed ja pakend tuleb
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pohiliselt kiilma iimaga. jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult
m Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et BN sorteerida.

verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt todvaheaegasid. Piirake todperioodi sSUMBOL
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja

poodrduge arsti poole. Ohuhoiatus

CE-vastavus

A >

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha Kkorralisi
vaheaegasid.

Euraasia vastavusmark

e
—r
r—

©

Ukraina vastavusmargis

001
OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 65.

1. Poldid

2. Ulaosa

3. ,Sisse/valja™luliti

4. Lukustusliliti

5. Isoleeritud haardepinnaga kaepide
6

7

8

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

. Suvisldikamise I6iketera
. Tasapinnaliste I6igete tera
Lihvtaldmik
. Lihvpaber
10. Adaptador */**
11. Aku Ghenduspesa
*Uhilduv BOSCH tarvikutega. BOSCH on ettevétte Robert
Bosch GmbH registreeritud kaubamark.

**Uhilduv DREMEL tarvikutega. DREMEL on ettevétte
Robert Bosch Tool Corporation registreeritud kaubamark.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma

HOOLDUS edasimuljalt voi vastavalt kohaliku

m  Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid RYOBI omavalitsuse institutsioonilt.
varuosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

m Todtamisel ja tolmu &arapuhumisel kandke alati
silmamaski v&i kiiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
todtlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Kandke silmade kaitsevahendeid

© N

Kuumad pinnad! Arge puudutage!

Taaskaitlus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkii.

1 200
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U razvoju ovog bezi¢nog visenamjenskog alata dati
su maksimalni prioriteti sigurnosti, performansama i
pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod smiju koristiti iskljuivo punoljetne osobe koje su
procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku
i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Ovaj alat mozete koristiti u svrhu rezanja i brusenja.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na
operatera.

m Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

m Uvijek nosite zastitne naocale i zastitnu masku prilikom
brusenja, pogotovo prilikom brusenja iznad glave.

=  Mora se nositi prikladan respirator za disanje tijekom
brusenja boje, nekih drva i metala kako bi se izbjeglo
udisanje Stetne/otrovne prasine ili zraka.

m Prasina koja nastaje tijekom koristenja proizvoda moze
biti Stetna za zdravlje rukovatelja i nazo¢nih osoba.
Rukovatelj i nazo¢ne osobe ne smiju dodirivati i udisati
prasinu. Nosite prikladnu masku za zastitu od prasine.

m  Nemojte strojno obradivati nijedan od materijala koji
predstavlja opasnost za zdravlje (npr. azbest).

= Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.

m  Nemojte koristiti ve¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

m  Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporu€ena temperatura okoli$a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

= Raspon temperatura okoliS$a za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane prasinom

— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

— Nosite respiratorne  maske koje sadrze
odgovarajuce filtere za materijale s kojima se radi
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta.

— Nemojte jesti, piti ili pusiti u radom podrucju.

m povrede uzrokovane bukom i vibracijom

— Nosite zastitu za sluh.

— Nemojte raditi s proizvodom dulje vremensko
razdoblje. Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

= Opasnost od strujnog udara ako se prerezu elekrtriéni
kabeli

— Uvijek drzite proizvod za oznaCene rucke.
nemojte dodirivati rezne oStrice ili metalne dijelove
proizvoda.



®

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca

mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.

Simptomi mogu ukljugivati trnce, ukoCenost i bjelinu

prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se

da nasliedne osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio

moguce ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju Kkrvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koritenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 65.

Vijci

Glava

Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF)

Zabravni prekida¢

Isoleeritud haardepinnaga kéaepide

Noz za bu$enje materijala (plunge cut)
Tasapinnaliste I8igete tera

Brusna ploc¢a

. Brusni papir

10. Adapter */**

11. Ulaz za bateriju

*Kompatibilno s BOSCH priborom. BOSCH on ettevotte
Robert Bosch GmbH registreeritud kaubamark.

**Kompatibilno s DREMEL priborom. DREMEL on ettevotte
Robert Bosch Tool Corporation registreeritud kaubamark.

ODRZAVANJE

m  Prilikom servisiranja koristite samo identicne RYOBI
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati osteéenje alat.

OCINOOAWN =

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
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oste¢enju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Uvijek tijekom rada s proizvodom ili prilikom ispuhivanja
prasine nosite zastitne naocale i zastitne naocale s
boc¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i masku
za zastitu od prasine.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju
iz proizvoda prilikom &iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

SIMBOL

Sigurnosno upozorenje

A >

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

e
—
—

Ukrajinska oznaka za sukladnost

(©

)
2

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Vruéa povrsina! Ne dodirujte!

Recikliranje

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
PotrazZite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

1< R0@J
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Slovensko

Pri snovanju vaSega akumulatorskega ve¢namenskega

rodja smo dali prednost varnosti, ucinkovitosti in

zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Izvija€ lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku ter so
sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja.

Orodje lahko uporabljate za Zaganje in brusenje.

Izdelka ne uporabljajte na noben naéin, ki ni predpisan za
to napravo.

OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektri¢cnega udara, ognja in/ali
hudih po$kodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

Elektri¢no orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektricni
udar.

Zasgitite pljuéa. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
zascCito za obraz oziroma protipraSno masko.

Pri bruSenju, Se posebej nad glavo, vedno nosite
za$¢itna ocala in protipra§no masko.

Med brusenjem svinéene barve, nekaterih vrst lesa in
kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da se izognete
vdihavanju Skodljivega/strupenega prahu ali zraka.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje
zdravju operaterja in opazovalcev. Operater in
opazovalci se ne smejo dotikati in vdihavati prahu.
Nosite ustrezno protipradno masko.

Ne obdelujte materialov, ki predstavljajo nevarnost za
zdravje (npr. azbesta).

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in $kodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzite
z roko.

Ne uporabljajte veéjega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40
°C.

Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

Priporoena temperatura okolja za polnilni sistem med

polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekogine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekogine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.

Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.

Z
p

agotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki

p
z

ali trakom. Ne prevazajte
oskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
a nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem

(o]

dpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

u

@

pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Poskodbe zaradi prahu

— Vedno nosite za$¢ito za o€i.

— Nosite zaS¢itne dihalne maske s primernimi filtri
za obdelovane materiale Zagotovite primerno
prezraCevanje prostora.

— 'V delovnem obmo¢ju je prepovedano jesti, piti in
kaditi.

poskodbe zaradi hrupa in vibracij
Nosite za$¢ito za uSesa.

— lzdelka ne uporabljajte
»ZmanjSevanje Tveganj«.
Nevarnost elektricnega udara, ¢e vrtate v elektricne

kable

— lzdelek vedno drzite za ustrezne ro¢aje. Ne dotikajte
se rezil ali kovinskih delov izdelka.

predolgo.  Glejte
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ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so ze, da lahko vibracije ro¢nih orodij pri nekaterih
posameznikih pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli
prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi,
dieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k
razvoju teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrdnekoli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do po$kodb
oz. se morebitne poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 65.

Vijaki

Glava

Stikalo za vklop/izklop

Varnostno stikalo

Roc¢aj, izolirano drzalo

Potopno rezilo

Ravno rezilo

Brusna podloga

. Brusni papir

10. Adapter */**

11. Priklop za bateriji

*Zdruzljiv z dodatki BOSCH . BOSCH je registrirana
blagovna znamka druzbe Robert Bosch GmbH.

**ZdruZljiv z dodatki DREMEL. DREMEL je registrirana
blagovna znamka druzbe Robert Bosch Tool Corporation.

ZDRZEVANJE

m  Pri servisiranju uporabljajte le originalne RYOBI
rezervne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

m  Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

CENOOAWN=
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m  Med upravljanjem stroja ali ko pihate prah, vedno nosite
za$titna ocala ali ogala s stransko zas¢ito. Ce pri delu
nastaja prah, nosite tudi zasc¢itno masko proti prahu.

Da se izognete resnim telesnim poSkodbam med
vsakr$nim postopkom ¢&iS¢enja in vzdrZzevanja, iz
naprave vedno odstranite baterije.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOL

Varnostno opozorilo

A >

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

e
—r
r—

Ukrajinska oznaka za skladnost

©

001

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nosite zascito za uSesa

Nosite zascito za oci

Vroca povrsina! Ne dotikaj se!

Reciklaza

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

|00
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri = Odporacany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém

navrhovani tohto akumulatorového multifunkéného nastroja
najvysSou prioritou bezpeénost, vykon a spolahlivost.

pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

- - DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
UCEL POUZITIA BATERIU

Tento vyrobok mdzZu pouzivat len svojpravne dospelé
osoby, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
varovaniam v tejto prirucke.

Tento produkt moZete pouzivat na rezanie a brusenie.
Tento produkt nepouzivajte Zziadnym inym spoésobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.

Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0
°Caz40-°C.
Rozsah okolitej teploty poc¢as skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

" " " PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV
SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

. . . L - . Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
m  Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie g npariadeniami.

prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prislusenstva so ,zivym*
vodicom by mohli byt obnaZzené kovové diely pod
prudom a spdsobit obsluhujicemu uder elektrickym
prudom.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vsetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarnte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté

= Chrante si pltca. Ak pri praci vznika prach, pouZivajte  alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujice;
tvarovu alebo protiprachovi masku. spoloénosti.

m Pri briseni vzdy noste ochranné okuliare a

protiprachovi masku. ” " =
ZVYSKOVA RIZIKOVOST

m  Pri bruseni olovenych farieb, dreva a kovov treba nosit’

plynovi masku aby ste predosli zdychaniu $kodlivych/ ~ Aj ked sa nastroj pouziva podfa predpisu, nie je mozné
jedovatych latok zo vzduchu. eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti

m  Prach vznikajuci pre pouzivani tohto vyrobku moéze
byt Skodlivy pre zdravie obsluhy a okolostojacich.

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Obsluha ani okolostojaci sa nesmu prachu dotykat ani = Zranenie spésobené prachom

ho vdychovat. Pouzivajte vhodni masku na ochranu
pred prachom.

m  Nepracujte s materialmi, ktoré ohrozuju zdravie (napr.
azbest).

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Nedrzte bruseny material rukou.

= Ne uporabljajte ve¢jega brusnega papirja, kot je
potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzroci resne poskodbe.

m Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia
je0°Caz40 °C.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°Caz 40 °C.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

— Pouzivajte dychacie masky obsahujuce filtre
vhodné pre obrabané materidly Zabezpecte
primerané vetranie pracoviska.

— Na pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite.

poranenie sposobené hlukom a vibraciami

— Noste ochranu sluchu.

— Nepouzivajte produkt prili§ dlhé ¢asové obdobia.
Pozrite ¢ast ,Znizovanie Rizika“.

Pri prerezani elektrickych kablov hrozi nebezpecenstvo

usmrtenia elektrickym pradom

— Produkt vzdy drzte za uréené rukovate. Nedotykajte
sa reznych ostri ani kovovych €asti produktu.
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OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptéomov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spodsobit alebo
zhor$it poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 65.

Skrutky

Hlava

Hlavny spinac

Poistny spina¢

Rucka, izolovany povrch na uchopenie

N6z na zapichovacie rezanie

Orezavacia ¢epel

Brusna podlozka

. Pieskovy papier

10. Adaptér */**

11. Otvor na akumulatory

*Kompatibilny s prisluSenstvom BOSCH. BOSCH je
registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Robert Bosch
GmbH.

**Kompatibilny s prisluSenstvom DREMEL. DREMEL je
registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Robert Bosch
Tool Corporation.

UDRZBA
m Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely

RYOBI. Pouzitie inych dielov méZe predstavovat riziko
alebo spodsobit’ poskodenie produktu.

CONOORrWN =

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych Casti. Vacsina plastov je nachylnych na
52

Slovendina

poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

Pri praci s elektrickym naradim alebo odfukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Aby nedos$lo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Gisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

ZNACKY

Budte ostraziti

A >

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

e
—
—

Ukrajinské oznacenie zhody

(©

)
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Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Horuci povrch! Nedotykajte sa!

Recyklujte

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

|4 2000
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepUCTUKN n = 3akpenete paboTHWA pOeTaWn C YCTPOWCTBO 3a
HafexaHocTTa ca acnekTuTe, Ha KOWTO € OTAeneH 3axBalaHe. HesakpeneHn o6paboTBaHu AeTanu
Hal-rofiiM NPUOPUTET MpU MpoeKkTUpaHeTo Ha Balwuwus MoraT Aia NPUYUHAT CEPUO3HO HapaHsBaHe Wi LWeTu.
6Ee3KMNYEH MHOTODYHKLMOHANEH UHCTPYMEHT. He gpbxTe matepuana, KOWTo WnndgoBsare, C pbka.

= He usnonssanTte LIKypKa, no-ronama oT
HeobxogumoTo. Llkypka, KOSATO WM3nM3a W3BbH
LUJ'IVI(*)OB'bHHaTa noanoxka, MOXe [Oa NpUYnHU

npo,quT'bT e paapaGOTeH, 3a da 6'b,£l,e mn3nons3saH oOT Cepuno3Hu pasKkbCBaHUA.

Bb3pPacCTHU, KOUTO Ca npo4venn n pa36pan|/| WHCTPYKUMUnNTE N

npegynpexneHmata B HacToAWOTO pbKOBOACTBO M Morat

na 6baat cuMTaHu KaTo OTTOBOPHY 32 CBOWUTE AECTBUS.

m [InanasoHbT Ha okonHaTta TemnepaTypa npu patota ¢
MHCTpyMmeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [IManasoHbT Ha oOkonHaTa TemnepaTtypa  npw

MoxeTe [fa usnonseate TO3M MNPOAYKT 3a psidaHe W
A poay P CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

LwnudoBaHe.
He wanonssaiite mpogykta no Haumew, pasnuyem or  PCMOPBUMTENIMUAT ~ puanason — Ha - okonwara
nocouenmnTe PoRY P TemnepaTypa npy 3apexaaHe ChC 3apsiaHaTa cuctema

e mexagy 10°C n 38°C.

NMPEAYNPEXAEHUE
A d XIL OONBIIHUTENHN NPEAYNPEXOEHUA 3A

MpouyeTeTe BCUYKMN npe,qynpe)K.quVlﬂsa6e30naCHOCT BE3OMACHOCT 3A BATEPUSATA
WMHCTPYKUMK, UMAKCTpauMmM UM cneumdukaumm,

npefoCTaBeHn C TO3W eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha WHCTPyKUMUTE, M3BPOEHW Mo-4orny, A NPEAYNPEXOEHUE

MOXe A2 AOBEAE A0 ENEKTPUIECKM YAap, Noxap ufnmm 3a na nsberHeTe onacHoCTTa OT noXap, Npean3BMKaHa
TEXKN OM3NYECKN TPaBMU.

OT KbCO CbeAMHEHME, KaKTO W HapaHsBaHusTa W
nospeauTe Ha MPoAykTa, He MoTansnTe MHCTPYMeHTa,
CbXxpaHsBaiiTe BCUYKM npeaynpexneHus n cMeHsiemaTa akymynatopHa 6atepusi Unu 3apsigHOTO
MHCTPYKUUM 33 6beLumn cnpaBku. YCTPONCTBO B TEYHOCTW U Ce MOrpwxeTe B ypeauTte
M akymynaTtopHuTe GaTepum ga He nonagatr

TeyHocTV. Te4YHOCTUTe, MPeans3BUKBALLM KOPO3WA MMn

CMNEUNPUYHUM NPABUIA 3A BE3OMNACHOCT npoBexzally eneKkTpu4ecTBO, KaTo coreHa Boaa,
= [Opbxre enekTpuieckms WHCTpYMEHT  3a onpeaeneHn xumukanu, nsbensawm BewlectBa MUnm

M30MMpaHNUTE NMOBBLPXHOCTM 3a XBalyaHe, KOraTo MPOAYyKTM, ChAbPXKaly n3bensawm BeulecTsa, morat

M3BLPIIBaTE oOMnepauus, NpU KosATo pexewmar | A8 NPEAVSBAKAT KbCO CbeANHEHNe.

akcecoap MoXe fa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTH

nposoaHnum. Pexely akcecoap, KOATO Brnese B g [luanasoHbT Ha OKonHaTa  TemnepaTypa  Mpw

KOHTaKT C MPOBOAHMWK, MO KOWTO Tedye TOK, MOXe Aa uanonasare Ha baTepusta e Mexay 0°C 1 40°C.

foBeAe [0 NPOTUYAHETO Ha TOK MO HeU3onMpaHuTe

= [nanasoHbT Ha oOKorHata  Temnepatypa  npu

MeTanH1 YacTh Ha eneKkTPUYECKUs UHCTPYMEHT 1 fa ChxDaHEHE Ha BaTEpUSTE & MEXay 0°C 1 90°C
NPUYMHM TOKOB yaap Ha oneparopa. bXpaHeHue Ha batepusTa e mexay 0°C u .

m [peanasBsaiite 6enute cu gpoGose. HoceTe macka 32 TPAHCMOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUU

nmue Win NpOTMBONPaxoBa Macka, ako oNepaunsTa € 1.y cnoptypaiite GaTepumTe B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE
npatuHa. 1 HaLMOHAMHU MOCTAHOBEHWS! 11 Pa3nopeadu.
= BuHaru HoceTe npennasHM ouMna v Macka MPOTUB  CpasgaiiTe BCMYKM CReLMAnHU M3UCKBAHWS 38 NakeTMpaHe
npax, koraTo wWwnu¢oBaTe, MNO-CrieUManHo, KoraTo i eTukeTMpaHe, KOraTo TpaHcnopTMpaTe GaTepum upes
wnudosate Haj rnaeata cu. Tpeto nuue. YBepeTe ce, ye GaTepuuTe He BnM3aT B
= Tpsabsa ga ce HOCK NOAXOASLL AMXaTeNeH pecnupaTop, KOZTaé(T gﬂpgr”c GC?TGPM: gnman%osogmm:amag%pmanw "g
BpemMe Ha TpaHcropTMpaHe, kaTo npeanasute OTKpUTKT
AOKATO Ce WMEHoBa OT10BHA O, HAKOU BUAOBE ABPBO KgHeKTopVI Fc’; maonpauv?ﬂ HGI‘IpOBOZVIﬂIVI Kanaqug unm
1 mMeTan, 3a Aa ce u3berHe BAWWBAHETO Ha BpesdeH/ .
ToKoUIeH aﬂ i BLamVX A pen neHTa. He TpaHcnopTupaiite Batepuin, KOUTO ca crykaHu
P AYyX. Unn TekaT. CBbpXKETe ce CbC CreAHaTa KOMMaHWs 3a
m [paxbT, NpoM3BeAeH NPy U3MON3BaHETO Ha NPOAYKTA,  [OMbIHUTENEH CbBET.
Moxe fa 6bhe BpeaeH 3a 34paBeTo Ha onepatopa

M cTpaHuuHuTe Habniogatenu. OnepatopbT U

cTpaHnyHnTe HabnopaTtenn He 6uBa aa ookocear v aa HEMPEOABWOEHW PUCKOBE

BAVWBAT npaxa. HoceTe MoAxoAswWa Mpaxo3alunTha  nopy koraTo NPOAYKTLT Ce M3NON3BA MO NpeaHasHaueHMe,

macka. € HEeBL3MOXHO HaMbfHO Aa Ce OrpaHMuN BAMSHNETO Ha
= He obpaboTsaiiTe MaTepuanu, KOUTO NPeACTaBnsABaT  onpedeneHn puckoBu aktopu. MoraT ga Bb3HMKHAT

OnacHOCT 3a 3apaseTo (Hanp. asbecr). CreAHUTe onacHoCTW M onepaTopbT Tpsiba Aa o6bpHe
ocobeHo BHUMaHWe, 3a a 1 u3berHe:
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[ ] HapaHﬂBaHl/lﬂ, NPpUYUHEHU OT Npax

— [lo BcsikoO Bpeme HoceTe 3alWUTHU cpeacTBa 3a
ouute.

— Hocetre wmacku 3a 3sawmTta Ha aguxaTenHute
MbTULWA, KOUTO CbAbpXKaT UATPU, MOAXOASLM
3a maTepuanuTe, KouTo We G6baat obpaboTBaHu.
OcwurypeTe nogxopsila BeHTUNaumsa Ha paboTHOToO
MSICTO.

— He ynotpebsaBaite xpaHu, HanMTk1 Unu uurapu B
3oHaTa Ha paboTa.

= HapaHsiBaHus, NPUYUHEHM OT LWyM ¥ BUGpaLmm

— HoceTe aHTUOHN

— He pabotete c npogykta 3a NpPOABLIHKUTENHU
nepuogn ot Bpeme. Buxrte ,HamansBaHe Ha
pucka®“.

= CoblyecTByBa pUcK OT TOKOB yaap, ako 6baaT cpsasaHu
eneKkTpuyeckn kabenu

— BwHarn pgpbxTe u3genueTo 3a onpegenexHute
ApbXKW. He pokocsanTe pexewmte ocTpueta u
MeTarHuTe 4actn Ha nsgenueto.

HAMANABAHE HA PACKA

M3BecTHO e, Ye BuGpauuuTe, NPOM3BEXAaHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a Npeav3BuKaT y HAKOW WHAUBUAU
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnTomMMTE MOXE [a BKNoYBaT U3TPbMBaHe,
cxBaljaHe u n3bnefHsBaHe Ha NpbCTUTE, OGWKHOBEHO
ce 3abens3BaT npu m3naraHe Ha cTyd. CwmdaTta ce, ye
HacnepacTBeHuTe hakTopu, ua3naraHeTo Ha CTyd W Bnara,
aMeTuTe, NyLLIeHeTo 1 HAKoM paBoTHW HaBMLM JoNpUHacaT
3a pasBUTMETO Ha Tean cumntomu. MoraT da ce B3emar
HAKOW Mepku, KOWTO MoraT fda ce npeanpuemart ot
onepaTtopa, 3a Aa ce HamansT edekTuTe oT BUBpaummTe:

m [opgabpxante TenecHaTa Temnepatypa B CTYAEHO
Bpeme. Korato pa6oTute cC npoaykta, HoceTe
pbKkaBuUW, 3a Aa noadbpxaTe pbleTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cropen w3cnedBaHus rMaBHUST hakTop,
AonpuHacsLy, 3a pa3euTueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[EeHOTO Bpeme.

m [lpaBeTe ynpaxHeHUs 3a  aKkTMBM3MpaHe Ha
KpbBOOOpPALLEHNETO Crief BCeku paboTeH LuKbI.

m PepgoBHo wu3nusante B Mo4MBKa.
n3naraHeTo Ha BUGpaumu Ha eH.

OrpaHunyeTte

Mpu nosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WHCTpyMeHTa
noceTeTe nekap.

A NPEAYNPEXOEHWE

MpoAbKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  MHCTPyMeHTa
MOXe [a [oBede A0 HapaHsBaHus Wnu BrioluaBaHe.
Mpy n3nonsBaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOABLITKUTENHU
nepuvoau OT BpeMe npaBeTe YeCTM NMOUMBKU.
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Bbnrapus

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuua 65.

BuHT

maBsa

Mpeskniousarten MYCKAHE/CMNPAHE
MpeBknioyBaTen 3a 3aknoysBaHe

PbKoxBaTka, n3onvpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
OcTtpue 3a obpaboTBaHe Ype3 BpsizaBaHe

OcTpue 3a psizaHe HapaBHO

LLinucoBbYHa noanoxka

. Lkypka

10. Agantep */ **

11. THe3no 3a GaTtepusaTa

*CbBMecTMMO ¢ akcecoapu oT BOSCH. BOSCH e
perucTpupaHa Tbprocka Mapka Ha Robert Bosch GmbH.

**CbBMecTuMO c akcecoapun ot DREMEL. DREMEL e
peructpupaHa TbproBcka mapka Ha Robert Bosch Tool
Corporation.

m [pn pemMOoHT nsnonssarite camo UOEHTUYHN PE3EePBHU
yacTu Ha RYOBI. N3nonssaHeTo Ha Apyrv Yactu Moxe
[a B1 MOCTaBW B ONAcHOCT UMK Aa NoBpeAwv NpoaykTa.

OCRENOOAWN =

m  M3bsArsanTe u3NON3BaHETO Ha pasTBOPUTENM Mpu
noYncTBaHETO Ha nnacTMacosute 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMac  ca  YyBCTBUTENMHW  KbM  PasfinyHu
BMOOBE pa3TBOPUTENM W MOXe [a ce MnoBpeasT
npy U3nonsBaHeTo Ha Takvea. M3nonseaiite 4ncTu
napuanu, 3a Ja npemaxHeTe kan, npax, Macro, rpec
N T.H.

= BuHarm HoceTe npegnasHa macka unvM oduna CcbC
CTpaHWYHK ekpaHu, korato BopaBuTe ¢ MeEXaHU3MpaHu
VHCTPYMEHTU Unu nagyxeate npax. Ako npu pabotata
Ce oTAens npax, M3nonaeanTe u Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

= 3a pa nsberHete cepuosHu PU3NYECKU HapaHsiBaHWs,
BMHarM  u3BaxpganTe akymynatopHata 6artepus
OT npoaykta npu W3BbpLUBaHE Ha [AeHOCT no
noyncTBaHe U NoaApbXKKa.

ASBAHE HA OKOJNIHATA CPEOA

PeuuknupaHe Ha CypoBWHM, BMecCTO 3a
obesBpexgaHe kato otnagbk. MalwwHara,
OOMbAHUTENHUTE npucrnoco6neHus
7 onakoBkute  TpsibBa  Aa 6baart

EE  opnoxeHV Ha noaxogswa npepaboTka 3a
0rosi30TBOpsiBaHe Ha CbAbpXalute ce B
TSIX BTOPUYHW CYPOBUHY.

3HAK

MpeaynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa



®

A

CE cvotBetcTBME

[ H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

% YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

001
MpoyeTeTe MHCTPYKUMWUTE BHUMATENHO,
npeau aa crtaptupaTte MaluvHaTa.
@ HoceTe aHTUdOHM

Hocete 3awuTHu cpeacTea 3a ouun

lopewa noebpxHocT! He pokocaavite!

Peuwnknupyema

Enektpuyeckute ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbPIAT 3aegHo ¢ Gutosute
oTnagbuu. Peunknupaiite, KbaeTo Uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET N0
PeUMKIIMPaHeTo KbM MECTHUTE BIlacTv
UNK pasnpocTpaHuTenuTe.

14 @@
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YKkpaiHCbka MoBa

B pgwmsainHi  6esgpotoBoro  HaratodyHKUiOHaNbHOro
iHCTpyMeHTa  BUWWIA  npiopuTeT HadaHuui  Gesneui,
NPOAYKTUBHOCTI i HAAINHOCTI.

NMPU3HAYEHHA

Lle npunag npusHayeHo ANs  BUKOPUCTAHHSA  TinbKu

a

OpOCnUMKM, SKi  MOBHICTIO NpouynuTany Ta 3po3yMinu

IHCTpyKUii Ta nonepemkeHHs y LbOMY KepiBHUUTBI Ta
MOXYTb BBaXXaTUCS BiANoOBidanbHUMK 3a BNacHi Aii.

You may use this product for cutting and sanding purposes.
Ons pgoBGaHHS Ta CBEpASIEHHs KaM'siHOI Knagku, Moxe

6

yTU BI/IKOpVICTaHI/IVI pexumMm MornoTKa.

NOMEPEMXEHHA

Mpouutante BCi

npaBuna 6e3nekun, iHCTPYKLUIT,
inocTpadii i cneundpikauii, wWo nocrTaBnATLCA
3 eneKTpPOiHCTPYMEHTOM. HedoTpuMmaHHA  BCiX
3a3HayYeHNX IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU A0 YPaxXeHHs
eneKTPUYHUM  CTPYMOM, noxexi Ta/abo CceprnosHmnx
TpaBMm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTAHHS.

CMNEUIANBHI MPABUIIA BE3MNEKU

TpumanTe iHCTPYMEHT 3a i30nboBaHi MOBEPXHi
NpY BUKOHAHHI AiA, NPU AKUX PiXKYYUIA iIHCTPYMEHT
MOXe 3a4yenuTu MnpuxoBaHy npoBoakKy. Pixyui
npunagas npyu KOHTakTi 3 NPOBOAOM Mif Hanpyrowo
MOXYTb 3pOBWUTU He3axuleHi MeTaneBi YacTuHU
eIIeKTPOIHCTPYMEHTY Mif Hanpyroto i MOXyTb BAAPUTU
onepartopa enekTpU4YHUM CTPYMOM.

3axucTiTh Bawi nerexi. Hocite macky ans obnuyys abo
Macky Bif nuny, SIKLLO onepawis KypHa.

3aBxaun HagsranTe 3axvCHi OKynsipu i Macky Big nuny,
Konu wnicdyeTe, 0cobnmBo LNidyeTe Haf ronoeoko.

MNpyaaTtHun anxanbHun pecnipatop NOBUHEH
ogsiraTucst Mg vac LnicpyBaHHA CBUHLEBOI hapbu,
[esKoi AepeBunHu i meTany, o6 YHWUKHYTU BAMXaHHS
LUKIANMBOro / TOKCUYHOro Nuny abo nosiTps.

Mun, wo BMpPOBNSETbCA NI Yac BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO, MOXE 3aBAaTU LLKOAM 3[0POB’t0 onepatopa
Ta CTOPOHHIX cnocTepiradvis. OnepaTtop Ta CTOPOHHI
0cobu He NOBMHHI TopkaTucs i He BamxaTtu nun. Hocite
niaxoAsily Macky 3axvcTy Big, numy.

He BukopucToByinTe Mmatepianu, siki NpeacTaBnsoTb
Hebe3neky Ans 300poB’s (Hanpvknag, asbecT).

3aTUCHITL 3aroToBKy 3a [OMNOMOrOK 3aTUCKHOIo
npucTpoto. HeaaTuCHEHi 3aroToBKM MOXYTb MPUBECTU
[0 Ceprio3HMX TpaBM i NOLKOMKeHb. He Tpumarite
marepian, SKuin Bu LUNipyBETE BPYYHY.

He BukopuctoByWTe wnicdyBanbHMiA  nanip
Ginblwumin, HiX NOTPiGHO. 3anBuii nanep, BUXoauUTL 3a
pamku LnicyBanbHOro AMCKY TakoX MOXe BUKMUKaTH
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CepNo3Hi pBaHi paHu.

[liana3oH TemnepaTypy HaBKONWLUHBLOTO CEpeAoBMULLA
AN NpucTpoto nif vyac BukopucTaHHs Big 0°C go 40°C.
[ianasoH TemnepaTypy HaBKONWLLHbOrO cepefoBuLLa
Anst npucTtpoto nig vac 36epiraHHs Big 0°C go 40°C.
PekomeHaoBaHuin Aiana3oH TeMnepaTtypu 30BHiLLHLOrO
cepefoBula AN CUCTEMW 3apsimkaHHs nig  yac
3apsgkaHHsa Mix 10°C Ta 38°C.

OOOATKOBI MOMNEPEAXEHHA 3 TEXHIKK

BE3MEKU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

NONEPEMXEHHA

[na 3anoGiraHHsi HebGe3neui noxexi B pe3ynbTaTi
KOPOTKOTO  3aMWKaHHsi, TpaBMaM | MOLUKOAXKEHHIO
BMpoGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHWi NpUCTPIA Yy pianHY i He
ponyckanTte NoTpanmnsHHA PiAuHW BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianHu,
TaKi SIK CONMOHWIA PO3YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS1.

[lianasoH TemnepaTypy HaBKOMMULLHBOTO CepeaoBuLLa
Ona akymynsitopa nif Yac BUKopucTaHHs mik 0°C Ta
40°C.

[iana3oH TemnepaTtyp 30BHILUIHLOrO CepeaoBULLa Mif
yac 36epiraHHsa akymynstopa mix 0°C Tta 20°C.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiite 6aTtapeto BiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta

H

aLioHanbHWUX NOMNOXeEHb Ta npasun.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO MaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi Npu TpaHCNopTyBaHHi 6atapei TpeTbolo

CcTOpoHot. [lepekoHanTecs,

B

wo 6GaTtapei He MOXyTb
CTynaTy B KOHTaKT 3 iHWMMK 6aTapesimu abo npoBigHUMuK

MaTepianamu npu TPaHCNOPTUPOBL, 3aXULLaYN BIgKPUTI

p

03’'€MU i30MALINHUMU HENPOBOAALLMMU KpULLKamu abo

cTpiykoto. He nepesosuntu 6artapei, fki MalOTb TPILLMHK

a

60 npoTeyku. KoHcynbTyiTecs 3  ekcneauTopChbKo

KOMMaHi€eto AN noganbLumMxX KOHCYNbTauin.

3AJNINLLKOBI PU3NKN

HaBiTb KOMM MPOAYKT BMKOPUCTOBYETHCS SK HamMCaHo,
3anMULIaETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU [esiki
3aMULLKOBI YMHHUKKN PU3NKy. HacTynHi HebGe3nekn MoXyTb

Bl

VHUKHYTY | onepaTop NOBWHEH 3BepHYTU 0COGNMBY yBary,

LL|06 YHUKHYTU HaCTyMHOro:

@

TpaBMu, BUKIMKaHI NNOM.

YBecCb 4ac HOCUTb 3aXUCT A4S OYeWd.

HociTe pecnipaTopHi 3axucHi Macku, WO MICTATb
dinbTpK, BigNOBIiAHI A0 06pobnaemux maTtepianis.
3abesneyTe [OCTATHIO BEHTUNALUIO HAa poboyomy
MicLi.



YkpaiHcbka MoBa

— He ixTe, He NuiTTe | He naniTb B pobouili 30Hi.
MOLLUKOPKEHHSI, BUKNMKaHi LLyMoM i BibpaLlieto
— HociTtb 3axuct cnyxy

— He BuKOpWCTOBYIITE NPOAYKT NPOTArOM TpUBanoro
nepiogy Yacy. Amsitbca «3HVMXKEHHA PUSVKY ».

Hebesneka ypaxeHHsi eNeKTpoCTPyMOM Mpu po3pi3aHHi

enekTpuyHux kabenis.

— 3aBxgn TpumaiiTe BMpIO 3a nosHauveHi pyyku. He
TOopkanTecs ne3a abo MeTaneBnx YacTUH NPOJYKTY.

SHUXEHHA PU3UKY

Mosigomnanocs, wo BiGpauii Bif py4HUX IHCTPYMEHTIB Y

n

CUHAPOMOM

n
(o]

eBHUX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SIKUA Ha3WBaETbCH
PeiiHo. CumnTOMM  MOXYTb  BKIHOHMATU
OKOMIOBAHHS1, OHIMiIHHS | 36NiAHEHHS NanbLiB, Sk PaBuUmo,
yeBMAHI Npu Bnnuei xonody. Cnagkosi dakTtopu, BNAMB

xonopay i BOrkocTi, AieTa, KypiHHsi i poboya npakTuka, BCi L

y

WHHWKN poGNsiTb CBili BHECOK Yy PO3BUTOK LIUX CUMMTOMIB.

Lli 3axogn MoxyTb GyTW npuiHSATI onepaTopoM, Lwo6
MOXIIMBO 3MEHLUWNTY BNAVB Bibpaulii:

TpumanTe TiNno B Tenni B XOnogHy noroay Mpn
ekcnnyatauii npunagy, opsrate pykaBuukM, LWOG
TpMMaTK pyku i 3an’acts y Tenni. MNoeigomnsnocs, wo
xonogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LUO ChpUsie
cuHapomy PeiiHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTu, 3dificHoNTe BnpaBu
Ons NiABMLLEHHS KPOBOODIry.

Pobitb yacTi nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0OMEXEHHS
KiNbKOCTi BNMUBY Ha A€Hb.

Akwo BM BigvyBaeTe Oyab-siki 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,

H
3

eranHO MPUNUHITE BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA 0 nikapsi
LiM1 cumMnToMamu.

A NOMNEPEMXEHHA

TpvBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe BWKIMKaTW
abo nocunuTn TpaBmu. [pu BUKOPUCTAHHI iHCTPYMEHTY
npoTarom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

3HAWTE CBI/ NPOAYKT

[us. cmop. 65.

1
1

COENOOEWN =

[BUHT

lonoska

MepemMukay BKMIOYEHHA/BUMUKAHHS
Badikcynte nepemmkay

Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHs ANs yTpUMaHHs
[MonoTHO Ans Bpi3aHHs

Munkose NonoTHO

LLnidyBanbHa Hacagka

. Haxpaynui nanip

0. Apgantep */**

1. THi3go ansa akymynstopa

*CymicHuiA i3

BOSCH akcecyapamun. BOSCH €

3apeecTpoBaHUM ToBapHUM 3HakoM Robert Bosch GmbH.

**CymicHui

i3 DREMEL akcecyapamun. DREMEL e

3apeecTpoBaHUM ToBapHMM 3HakoM Robert Bosch Tool
Corporation.

OBCIYIrOBYBAHHA

Mpw 06cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW iEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. BukopucTaHHs Oyab-akux iHLWWMX
netanei Moxe CTBopuUTM Hebesneky abo CnpuunHUTK
MOLLKOZPKEHHS MPOAYKTY.

He BUWKOPUCTOBYNTE PO3UMHHWKMA AN OUULLEHHS
nnacTmMacoBmx petanen. Barato nnacTukis
CMPUAHATAMBI OO  YLWKOMKEHb Big Pi3HUX TuUnis
TEeXHIYHUX PO3YMHHUKIB Ta MOXYTb OYyTW MOLUKOOXKEHI
npu ix BUKOPUCTaHHi. BUKOpUCTOBYWTE YUCTI raHudipku
Onsa suaaneHHst 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

3aBxan HapdaranTe 3axvcHi okynspu abo  3axucHi
okynspu 3 6iYHMMKM wmTKaMu nig Yac pobotn 3
enekTponpunagom abo npu 3gyBaHHi nuny. SAkwo
poboTa nunbHa, TakoX HOCITb 3aXUCHY Macky.

o6 yHUKHYTW Cepro3HMX TpaBM, 3aBXau BUMMaliTe
aKymynaTop i3 MpUCTPOI0 MpW OuULLeHHI abo npu
BMKOHaHHIi TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHSI.

3AXUCT HABKONNLLHBbOIO CEPEAOBULLA.

MepepobnaiiTe CMPOBMHY 3aMicTb yTuUnisauii
B AKOCTI BigxoaiB. MaluvHu, obnagHaHHA Ta
ynakoBka noBWHHI OyTW BigcopToBaHi Ans
OPYXHbOI ANA HABKOMMWLLHBLOrO cepeaoBuLLa
yTunizaduii.

CUMBOIJ

MonepemeHHs Gesneku

A >

CE BignosigHicTb

€Bpagsiicbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

=
=
—

YkpaiHCbKMii 3HaK BiANOBIAHOCTI

©

001

Byab nacka, yBaxHo npountanTe
IHCTPYKLUit0 nepen 3anyckoM NpPoaykKTy.

Hocitb 3axucT cnyxy

OF%
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YKpaiHCbka MoBa

HociTb 3axucT ans ovein
[apsya noBepxHs! He Topkatucs!

Mepepobka

Biaoxoau enekTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnig BUKMAATW pasoMm i3 nobyToBrMuU
Biaxogamu. byab nacka, nepepobnsiite
TaMm, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BalWMM MicLEBUM

opraHom Bniagm abo npoaasLem Anst
KOHCynbTaLi 3 npmuBoAy nepepobku.
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performans ve givenilirlige en yiiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ¢ok amagli aletinizin tasariminda givenlik, =

Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi icin dnerilen ortam sicakligi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okuyup PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

anlamis olan ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinlerce kullaniimak Gzere gelistiriimigtir.

Bu 0rini sadece kesme ve zimparalama islerinde
kullanabilirsiniz.

Bu Urinu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagcla kullanmayin.

Bu aletle birlikte verilen tiim uyarn, talimat

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

ve oOzellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilarn ve talimatlan daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

m Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini

Batarya igin ortam sicakligi araligi ¢alisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

Batarya igin depolama ortam sicakhg araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hiukimlere ve yonetmeliklere gére
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

kesebilecegi igin, matkapla caligirken izolasyonlu etiket (izerindeki tim &zel gereksinimlere uyun.Agiktaki

tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin

konektorleri iletken olmayan yahtim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak

elektrige carpilmasina neden olabilir. veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin

m Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz gikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz.

nakliye sirketine danisin.

m Zimpara islemini gergeklestirdiginizde,  &zellikle ARDIL RiISKLER

zimparayi basinizin lizerinde bir seviyede tuttugunuzda
bir toz koruma maskesini ve bir glvenlik gozluigu
takiniz.

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi midmkiin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya

s Toz ve zehirli buharlar solumay: énlemek igin kursun  gikabilir ve operatér bunlardan kaginmak igin 6zellikle
bazli boya kapli yizeyler veya bazi ahsap ve metal  dikkat etmelidir:

yuzeyleri zimparaladiginizda uygun toz &nleyici bir
maske takiniz.

m Uriini kullanirken ortaya g¢ikan toz operatdriin ve
cevredekilerin saglidi icin zararli olabilir. Operator ya da
cevredekiler toza dokunmamali, solumamalidir. Uygun
bir toz koruma maskesi kullanin.

m  Sagliga zararli olabilecek herhangi bir materyal (6rn.
asbest) islemeyin.

m g pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

m Zimpara kagidi ¢ok biiyilkk olmamalidir. Zimpara
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle
karsilasabilirsiniz.

m Aleticin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m  Toz kaynakl yaralanmalar

— Her zaman g6z koruyucu takin.

— lIslenecek materyallere uygun filtreler iceren
solunum koruma maskeleri takin Calisma yerinin
uygun sekilde havalandirildigindan emin olun.

— Calisma alani iginde bir sey yemeyin, icmeyin veya
sigara igmeyin.

Titresim ve sesten meydana gelen yaralanma

— Koruyucu kulaklik kullanin.

—  Uriinti uzun siire kullanmayin. Bkz. “Risk Azaltma”.

Elektrik kablolar kesildiginde elektrik carpma riski

olusur

— Uriini her zaman gbsterilen saplarindan tutun.
Kesme bigaklarina veya Uriiniin metal kisimlarina
dokunmayin.
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i cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
RISK AZALTMA kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
El aletlerinden kaynaklanan titregimlerin belirli kigilerde yagl ve gres yagini temizlemek igin temiz bir bez
Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir durumu kullanin.

etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde soguda maruz
kaldiktan sonra gérilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguga ve islakliga maruz kalmak, diyet, sigara T . o o
icmek ve fiziksel yorgunluk gibi etkenlerin hepsinin bu = Ciddi kisisel yaralanmalari énlemek igin, temizlik veya
semptomlarin ortaya gikmasina zemin hazirlayabilecegi bakim yaparken aki paketini mutlaka drinden gikarin.
bildirilmigtir. Titresimin etkilerini azaltmak igin operatér
tarafindan alinabilecek 6nlemler bulunmaktadir:

m Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini

Toz Uflerken veya drini calistinrken mutlaka yanlari
kapali tam boy koruyucu goézlik takin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

GEVRENIN KORUNMASI

calistirirken elleri ve bilekleri sicak tutmak igin eldiven Ham maddeleri gép olarak atmak yerine
takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun ana geri déniistiiriin. Cevreyi korumak igin, alet,
tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir. aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.
m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin. ]
m Sik sk ise ara verin. Ginlik maruziyet miktarini
sinirlandirin. SEMBOL

Bu rahatsizhgin  semptomlarindan  herhangi  birini
gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora

gorunin. Guvenlik ikazi

A UYARI

CE uygunlugu

A >

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir slire boyunca kullanirken
diizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

EurAsian Uyumluluk isareti

e
—r
r—

Ukrayna uygunluk isareti

(€

URUNUNUZOU TANIYIN oot

Sayfa 65’ya bakin. Makineyi ¢alistirmadan talimatlari

Vidalar dikkatlice okuyun.

Kafa

Acmal/kapama anahtari

Kilit digmesi Koruyucu kulaklik kullanin

Tutamak, yahitiimis kavrama ylizeyi

Daldirmali kesim bigagi

Yan kesme bigagi

Paten

. Zimpara kagidi

10. Adaptor */**

11. Pil baglanti noktasi

*BOSCH aksesuarlariyla uyumlu. BOSCH, Robert Bosch
GmbH sirketinin tescilli ticari markasidir.

**DREMEL aksesuarlariyla uyumlu. DREMEL, Robert
Bosch Tool Corporation sirketinin tescilli ticari markasidir.

BAKIM

m  Alet igin sadece RYOBI yedek pargalarini kullanin.
Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

m Plastik parcalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti

Koruyucu gozlik kullanin

OCEINOOAWN =

Sicak ylizey! Dokunmayin!

Geri donusim

Atik elektrikli Gruinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lttfen geri donuslime verin. Geri
doénisumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
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EANvIKG

Méyiotn TmpotepaidTnTa €xel doBei oTnV aoc@dAeia, TNV

mmédoon Kal TNV agiommoTia, Katd Tov oxedlaopd Tou
oUppaTou TToAugpyaAegiou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To TIpoidv TTpoOpPIeTal OTTOKAEIOTIKG YIa XPAon armod
evAAIKEG TTou €xouv dlafdoel Kal KATavorael TIG odnyieg

K
y

al TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU, EVW
TTopoUv va BewpnBolv utTelBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG.

MTTopeiTe va XPNOIMOTIOINCETE TO TIPOIOV yia KOTI KOl

A

giavarn.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO

al

UTOV TTOU QVAPEPETAl YIA TN XPrON TOU.

MPOEIAOMNOIHZH

AlaBdoTE TTPOOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg Kal TPodiaypa@ég TTOU TTAPEXOVTAI HE TO
epyaAeio Kal avaTpéSTe OTIG €IKOVEG. H pn tpnon
TWV aKOAOUBWY OBNYIWV PTTOPEI Va ETTIPEPEI ATUXUATA
OTTWG  TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGieG 1 kai  coBapd
OWHATIKO TPAUPGATIONO.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl 0dNYiEg yia

p

€AAOVTIKA XpAonN.

EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

Kpartdre 71O €pyaAeio oamd TIG HOVWHEVEG
emipaveieg AaBAg OTav eKTeEAEITE gpyacieg OTou
TO €§APTNHA KOTTAG PTTOPEi Vo €pBel o€ ETAPR HE
KPUPEG KoAwdiwoelg. H emmagr) Tou €gapTripaTtog
KOTAG  HE  «JwvTavo»  KOAWdIO  (NAEKTPOPOPO)
UTTOPEl VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOPO OTa EKTEBEIUEVT
HETOAAIKG €CapTAMOTA TOU €PYOAEIOU, TTPOKOAWVTOG
nAekTpoTTANgia GTOV XEIPIOTH.

MpooTtatelote  Toug  TrveUpovég  oag.  Popéate
TIPOOTATEUTIKA TTPOOWTTIOA 1 HAOKA KATA TNG OKOVNG
av n epyaacia dnuIoupyei oKovn.

Katd tn Aciavon @opdre TTAvTa TTPOCTATEUTIKG YUOQAIG
Kol pdoka katd Tng okovng, 18iwg OTav KPOTATE TO
TpIBEio TTAvw aTTd TO KEPAAI OaG.

Mpétrel va @opdre KAaTGAANAN pdoka Katd TnG okovng
OTaV AEIAiVETE ETTIQPAVEIEG KOAUPUEVEG PE XPWHA HE
Bdaon 1o pOAURBO KaBWG Kal opigpéva EUAa Kal HETAAANG
WOTE va PNV EICTTVEETE TOGIKEG OKOVEG 1) agpia.

H okévn Tou Tapdyetal koTd TN XPAON TOU
pnxaviparog utropei va gival emBAaBng yia TNV uyeia
TOU XEIPIOTH Kal TwV TTAPEUPIOKOPEVWY. O XEeIPIOTAG
KOl Ol TTAPEUPICKOPEVOI BEV TTPETTEI va ayyifouv Kai
va €I0TTvéOUV T okovn Popdte TNV KATAAANAN pdoka
TTPOCTACIOG ATTO TN OKOVN.

Mnv emegepyddeaTte UANIKG TTOU gival €TTIKIVOUVA yia TNV
uyeia (11.X. apiavTog).

AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO HE HIO OUOKEUR

ouykpdTtnong. EAclBepa Tepdyia epyaciag pmropolv
va TTpokaAégouv coBapd TpaupaTiopd Kal {nuiég. Mnv
KPOTATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU AEIQVETE.

To @UAAO yuaAOXapTOU BEV TTPETTEI VO TTEPICTEUEL.
Av a@noeTe TO YUaAOXOpPTO va TTeEPIOOEUEl aTTO TO
TéAQ, EKTIBEOTE O€ Kivduvo gofapol TpaupaTiopou.

To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia TO EpyaAEio
oTn didpkela TG Aermoupyiag eivar yetagu 0 °C kai 40
°C.

To eUpog Beppokpaaiag mepIBGANOVTOG yia TOo TNV
amobrikeuon Tou epyaAeiou eivar petagu 0 °C kai 40 °C.
To ouvioTwuevo €0pog Bepuokpaaiag TTePIBAAAOVTOG
yla 10 oloTnua @épTIoNg TN SIAPKEIX TNG POPTIONG
eivar petagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

A NPOEIAOMNOIHEH

Ma va omoTpémetal Tov Kiviuvo Trupkayldg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TpaupaTiogoUg f ¢nuiég  Tou
TIPOI6VTOG, Va un BubideTe To epyaleio, TOV avTAAAGKTIKSO
OUCOWPEUTA 1} TN OUOKeUr @OPTIONG O€ uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE va PN BIEIodUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG CUOOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG I OYWYIUEG UYPES
oucieg, OTIWG OAATOVEPO, OPIOHEVEG XNMIKEG OUTIEG
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKG,
JTTOPET VO TTPOKOAETOUV BPayUKUKAWLA.

To eUpog Oeppokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TNV
ptatapia otn didpkeia TNG xpnong eivar petagy 0 °C
kai 40 °C.

To e0pog Oepupokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TNV
armoBrikeuan Tng pTratapiag ivail petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPIO O CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
£BVIKEG DIOTALEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG OTTAITHOEIG TN CUOKEUATIA KAl TNV
ETIKETA KATA TN PETAPOPG TWV WPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATAPIEG

u

€ GAAEG PTTATOPIEG 1) ME AYWYIHA UAIKA KOATA T SIAPKEI

NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG ME POVWON, HN Qywylha TTWPOTA 1 TaIvia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TIOU E£XOUV  XTUTTAMATA T

[

lappor. EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VIO

TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOIPOTIOIEITAI CUPPWVA

y

€ TIG 0dnyieg, Oev eivalr duvat n oTmmOAUTN aTraAEipr

OUYKEKPIPEVWY TTapayévTwy Kivduvou. Katd Tn xpAon

y

TTopEi va TTpokUouv ol akdAouBol kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG

TPETTEl va Bidel 181aiTEPN TTIPOCOXN TTPOG ATTOPUYT TwV £EAG:

@
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= TpaupaTIoPOG TTOU TIPOKAAEITal aTTO TN OKOVN

— Na @opdte ouvéxela, TTIPOCTATEUTIKA YUOAIG.

—  @opéoTe pAoKa TTPOCTOCIAG TNG QAVOTIVOAG TTOU
TEPIEXOUV KATAAANAQ @iATpa yia Ta UAIKG TTou
emeCepydleote BePaiwOeite 6T UTTAPXEI €TTAPKAG
€COEPIOPOG TOU XWPOU EPYATIiag.

—  Mnv TpWTE, TTVETE | KATTVICETE GTOV XWPO EPYOTIAG.

m  TpaupaTiopoi egaitiag BopURou Kal KPAdATHWY

—  @opdTe TTPOCTATEUTIKA QUTILV.

— Mnv xpnGCIPOTIOIEITE TO TIPOIGV YIO HEYAAQ XPOVIKA
dlaoTtipara. BA. “Meiwon Kivduvou”.

m Kivduvog nAektpomAngiog €dv  koTToUV  NAEKTPIKG

KaAWdIa

— Mavta va kpatdte 10 TPOIdV aTTd TIG €10IKEG AAPBEG.
Mnv ayyiCeTe TIG AeTTIOEG KOTIAG 1 METOAAIKG pépn
TOU TTPOIOVTOG.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel avagepbei 0TI 01 KPAdAOWOi TWV  XEIPOKIVNTWV
epYOAEiwv pTTopei va oupBaAAel o€ pia TTABNoN yVwoTr wg
0vdpopo Raynaud oe opiogpéva Gropa. Ta GUPTITWHATA
TePIAAPBAVOUV KVNOUO, HOUdIOOHO Kol AEUKOTNTA TWV
SakTUAWV, TToU ep@avifovtal ouviBwg PETA TNV €kBeon
oe Kpuo. KAnpovopikoi Trapdyovreg, €kBeon o€ KpUo
Kal uypaaia, n dIaTpoPr), TO KATIVIOPG Kal Ol EPYACIaKEG
TIPaKTIKEG BewpeiTal 6Tl CUMPBAGAAOUV OTNV QVATITUEN QUTWYV
TWV CUPTITWUATWY. YTTApXouv WETPO TTOU UTTOPOUV Vo
An@BoUv até Tov XEIPIOTH YIa va peiwBolv TBavwg ol
€MOPATEIG TWV KPADATHWV:

m  AlaTnpeite T0 OWHO oag (eaTé O6TAV O KAIPOG Eival
Wuxpog. Katd tn Asimoupyia Tou TIPOIGVTOG QOpdTe
YavTIa WOoTE va dIaTNPEITE Ta XEPIA KAl TOUG KaPTToUg
CeoTd. O Yuxpdg Kalpodg gival KUPIOG TTapAyovTag TTou
oupBaAAel aTnv ekdrAwon Tou cuvdpopou Raynaud.

m  Metd améd kaBe epiodo AeiToupyiag, KAVETE QOKAOEIG
Y10 va augaveTe TNV KUKAogopia aipaTtog.

m  Kavere TakTikG dlaAgiypgara katd TNV
MepiopiCeTe To 0UVOAO €kBeonG avd nuépa.

epyaaia.

Av TTOPOUCIAOETE OTTOIOOATIOTE CUUTITWHA OUTAG TNG
TAONONG, dIAKOWTE AUECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE
TOV YIaTPG 0OG YIa TO CUPTITWHATA.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Ymdpxer  kivduvog  TpokAnong R emdeivwong
TPOUPATIONOU, ATTO TV TTAPATETAPEVN XPrioN EpYOAEiou.
‘Otav XpnoIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO VIO HEYAAEG TTEPIOGDOUG,
KAVETE TAKTIKA DlaAgippaTa.

FNQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAéme oehida 65.
1. Bid
2. Kepahn
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AIakOTITNG £vepyoTToinong/atrevepyoTtroinong (on/off)
AIOKOTITNG KAEIBWHATOG

AaBn, Jovwpévn em@Aaveia ouykpaTnong

AeTida eykapoI0g TOUAG

AeTTidA YIO KOPTAKI

MéApa

. Tuahoxapto

10. AvtamrTopag */**

11. OUpa pmaTapiag

*YupBard pe eCaptripata BOSCH . *To BOSCH aTroteAei
euTOPIKG ORpa TNG Robert Bosch GmbH.

**2upBaro pe e¢aptipata DREMEL. To DREMEL atroteAei
euTropIK6 ofua TnG Robert Bosch Tool Corporation.

2YNTHPHZH

m Katd 10 0¢pBIG, XPNOIUOTIOIEITE POVO TTAVOUOIOTUTTA
avTaAAakTikd RYOBI. H xprion otroioudrrote dAAou
AvTOAAOKTIKOU WTTOPEI va TTapoucidoel Kivouvo R va
TIPOKaAEoel ¢nuId OTO £pyaAgio oag.

m  Amo@uUyeTte Tn xprion SIaAuTwV KaTd Tov Kabapiopd
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIOTOTEPA TTAACTIKG
eival eTTIPPETA o€ POOPEG aTTd TOUG SIAPOPOUG TUTTOUG
SlaAuTWY TTOU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATOOTPa@OUV OTTé TN XPrion Toug. XpnoIWOTIOINaTE
€va kaBapd Travi yia va aaipéoeTe Bpwpid, okovn,
A&dIa, ypAoo K.ATT.

©RND O AW

®dopdTte TAVTA TTPOCTATEUTIKA HOTIWV A YUQAId pE
TIAAIVEG QOTTIOEG EVW) XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA
epyaleia i KaveTe epyaoieg ye okovn. Av n epyacia
TIPOKOAEi OKOVN, POPATE KAl EIBIKA HEOKa.

MNa TV atmmoeuyr coRapPWY TPAUHPATIOUWY, AQIPEITE
TIAVTa TN UTTOTAPia aTTd TO TTPOIGV KATA TOV KaBapIouo
| TN ouvTAPNON Tou.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TeTaTE WG aTToppiypaTa. Ma Tnv TTpooTaacia
Tou TEPIBAAOVTOG, TIPETTEl va  yiveTa |
SiaAoyn Tou epyaAegiou, Twv £EaPTNUATWY Kal

EE v CUOKEUQOIWY TOU.

NZYMBOAO

AN
ce
EAL

MpoeidoTroinon ac@aAeiag

Zuppopewon CE

EurAsian ofpa moTtotnTag

OuKpavIKO CAPA GUPHOPYWONG



o

I 200D

MapakahoUpe diaBAaaTe TIG 0dNyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVIATETE TO
pnxavnua.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG QUTILOV

PopdTe TTPOCTATEUTIKA HATILOV

ZeoTh em@aveia! Mnv ayyicete!

AVOKUKAWVETE

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEl VO aTTOPPITITOVTAI Hadi
JE Ta oikiakd atméBAnTa. Mapakaholpe
QAVOAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTioTOIKEG EYKATAOTAOEIG. MIAROTE

JE TIG TOTTIKEG APXES A} TOV TTWANTA yia
VO 00G EVNPEPWOOUV OXETIKA HE TA
TIPOoyPAuUaTA AVAKUKAWONG.

EANvIKG

®
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(END MULTLTOOL ADAPTOR

*Compatible with BOSCH accessories. BOSCH is a
trademark of Robert Bosch GmbH.

**Compatible with DREMEL accessories. DREMEL is
a trademark of Robert Bosch Tool Corporation.

ADAPTATEUR MULTI-OUTILS

*Compatible avec les accessoires BOSCH. BOSCH
est une marque commerciale de Robert Bosch
GmbH.

**Compatible avec les accessoires DREMEL.
DREMEL est une marque commerciale de Robert
Bosch Tool Corporation.

MULTITOOL-ADAPTER

*Kompatibel mit Zubehér von BOSCH. BOSCH ist
eine Handelsmarke der Robert Bosch GmbH.
**Kompatibel mit Zubehér von DREMEL. DREMEL
ist eine Handelsmarke der Robert Bosch Tool
Corporation.

(ES) ADAPTADOR PARA MULTIHERRAMIENTA

*Compatible con los accesorios BOSCH. BOSCH es
una marca comercial de Robert Bosch GmbH.
**Compatible con los accesorios DREMEL.DREMEL
es una marca comercial de Robert Bosch Tool
Corporation.

(IT)) ADATTATORE MULTIUTENSILE

*Compatibile gli accessori BOSCH. BOSCH & un
marchio commerciale di Robert Bosch GmbH.
**Compatibile gli accessori DREMEL. DREMEL
€ un marchio commerciale di Robert Bosch Tool
Corporation.

(NL) ADAPTER MULTI-GEREEDSCHAP

*Compatibel met accessoires van BOSCH. BOSCH
is een handelsmerk van Robert Bosch GmbH.
**Compatibel met accessoires van DREMEL.
REMEL is een handelsmerk van Robert Bosch Tool
Corporation.

ADAPTADOR PARA MULTIFERRAMENTA

*Compativel com acessérios BOSCH. BOSCH ¢
uma marca comercial da Robert Bosch GmbH.
**Compativel com acessérios DREMEL. DREMEL
é uma marca comercial da Robert Bosch Tool
Corporation.

(DA MULTIVAERKTBJSADAPTOR

*Kompatibel med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et
varemaerke tilhgrende Robert Bosch GmbH.
**Kompatibel med DREMEL-tilbeher. DREMEL
er et varemarke tilhgrende Robert Bosch Tool
Corporation.

(SV) ADAPTER FOR MULTIREDSKAP

*Kompatibel med tillbehér fran BOSCH. BOSCH ar
ett varumarke som tillhér Robert Bosch GmbH.
**Kompatibel med tillbehor fran DREMEL. DREMEL
ar ett varumarke som tillhér Robert Bosch Tool
Corporation.
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(FL) ADAPTERI MONITOIMITYOKALULLE

Yhteensoplva BOSCH-lisatarvikkeiden  kanssa.
SCH on tavaramerkki, jonka omistaa Robert

Bosch GmbH.

**Yhteensopiva DREMEL-lisatarvikkeiden kanssa.

DREMEL on tavaramerkki, jonka omistaa Robert

Bosch Tool Corporation.

MULTIVERKT@YADAPTER

*Kompatibel med BOSCH-tilbehgr. BOSCH er et
varemerke som tilhgrer Robert Bosch GmbH.
**Kompatibel med DREMEL-tilbehgr. DREMEL
er et varemerke som tilhgrer Robert Bosch Tool
Corporation.

AnAnTEPMHoromyHKuMOHAanoro

WHCTPYMEHTA

*CoBMeCTUMO C npuHagnexHoctsmm BOSCH.
BOSCH sBnsieTca TOBapHbIM 3HaKOM KOMMaHWu
Robert Bosch GmbH.

**CoBMecTuMo C npuHagnexHoctamn DREMEL.
DREMEL sBnsietca ToBapHbIM 3HAKOM KOMMaHWW
Robert Bosch Tool Corporation.

ADAPTER DO

UNIWERSALNEGO

*Zgodny z akcesoriami BOSCH. BOSCH jest
znakiem towarowym Robert Bosch GmbH.

**Zgodny z akcesoriami DREMEL. DREMEL jest
znakiem towarowym Robert Bosch Tool Corporation.

NASTAVEC PRO MULTIFUNKCNI

NASTROJ

*Kompatibilni s pfislusenstvim BOSCH. BOSCH
je  ochrannd  zndmka  spolecnosti  Robert
Bosch Tool Corporation.
**Kompatibilni s prislusenstvim
DREMEL je ochrannd znamka
Robert Bosch Tool Corporation.

NARZEDZIA

DREMEL.
spole¢nosti

(HU) TOBBFUNKCIOS GEP ADAPTERE

*BOSCH tartozékokkal kompatibilis. A BOSCH a
Robert Bosch GmbH védjegye.

**DREMEL tartozékokkal kompatibilis. A DREMEL a
Robert Bosch Tool Corporation védjegye.

ADAPTOR

ULTIFUNCTIONALA
*Compatlvel com acessorios BOSCH. BOSCH este
o marca comerciald a Robert Bosch Gm

**Compativel com acessorios DREMEL DREMEL
este 0o marcd comercialda a Robert Bosch Tool
Corporation.

UNEALTA

DAUDZFUNKCIONALA INSTRUMENTA

ADAPTERS

*Savietojams ar BOSCH aksesuariem. BOSCH
Robert Bosch GmbH precu zime.

**Savietojams ar DREMEL aksesuariem. DREMEL
Robert Bosch Tool Corporation pre¢u zime.

(LT UNIVERSALIOJO [RANKIO ADAPTERIS

*Galima naudoti su BOSCH priedais. BOSCH yra
,Robert Bosch GmbH* prekés zenklas.

**Galima naudoti su DREMEL priedais. DREMEL
yra ,Robert Bosch Tool Corporation” prekés Zenklas.

(ET) MULTIFUNKTSIONAALSE TOORIISTA

ADAPTER

*Uhilduv BOSCH tarvikutega. BOSCH on ettevatte
Robert Bosch GmbH kaubamérk.
**Uhilduv_ DREMEL tarvikutega. DREMEL on
ettevotte Robert Bosch Tool Corporation kaubamark.

ADAPTER VISENAMJENSKOG ALATA

*Kompatibilno s BOSCH priborom. BOSCH je Zig
tvrtke Robert Bosch GmbH.

**Kompatibilno s DREMEL priborom. DREMEL je Zig
tvrtke Robert Bosch Tool Corporation.

(SL) VECNAMENSKI ADAPTER

*Zdruzljiv z dodatki BOSCH. BOSCH je blagovna
znamka podjetja Robert Bosch GmbH.

**Zdruzljiv z dodatki DREMEL. DREMEL je blagovna
znamka podjetja Robert Bosch Tool Corporation.

(SK) ADAPTER PRE VIACUCELOVE

NARADIE

*Kompatibilny s prisluenstvom BOSCH. BOSCH je
ochranna znamka spolocnosti Robert Bosch GmbH.
**Kompatibilny s prislusenstvom DREMEL. DREMEL
je ochranna znamka spoloénosti Robert Bosch Tool
Corporation.

ADANTEP 3A

MHOMO®YHKLUMOHANEH UHCTPYMEHT
*CbBMecTUMO ¢ akcecoapn oT BOSCH. BOSCH e
Tbproecka mapka Robert Bosch GmbH.
**CbBMecTUMO ¢ akcecoapu ot DREMEL. DREMEL
e TbproBcka mapka Robert Bosch Tool Corporation.

ADAMTEP ona
BAFATO®YHKLIOHAJBHUX IHCTPYMEHTIB
*Cymichnin i3 BOSCH akcecyapamn. BOSCH €
TOproBoto Mapkoto Robert Bosch GmbH.

**CymicHuin i3 DREMEL akcecyapamu. DREMEL €
Toprosoto Mapkoto Robert Bosch Tool Corporation.

GOK ISLEVLI ALET ADAPTORU

*BOSCH aksesuarlariyla uyumlu. BOSCH, Robert
Bosch GmbH sirketinin bir ticari markasidir.
**DREMEL aksesuarlariyla uyumlu. DREMEL,
Robert Bosch Tool Corporation sirketinin bir ticari
markasidir.

(EL) NPOZAPMOrEAE MOAYEPFAAEIOY

*TupBaré pe efaptiuata BOSCH. To BOSCH
aroTeAei uTTopiKG ofjpa TG Robert Bosch GmbH.
**ZupBaté pe 5§ap1n|.|uru DREMEL. To DREMEL
aroteAei eptropikd orjpa TG Robert Bosch Tool
Corporation.
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English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Product specifications

Cordless multi-tool

Model
Voltage
Switch

- Variable speed

No load speed

Weight (excluding battery
pack)

Oscillation angle

Measured sound values
determined according to EN
62841:

A-weighted sound pressure
level

Uncertainty K

A-weighted sound power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

Weighted root mean

The vibration total values
(triax vector sum) determined
according to EN 62841:

Vibration emission value

Cutting chipboard (wood)
Uncertainty K

Cutting chipboard (wood &
metal)

Uncertainty K
Sanding
Uncertainty K

Caractéristiques de I'appareil

Outil-multiple Sans-fil

Numéro de modéle
Tension

Interrupteur

- Vitesse variable

Vitesse a vide

Poids (sauf pack batterie)

Angle d'oscillation

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN 62841:

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des vibrations
(somme vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN62841:

Valeur d’émission de vibrations
Coupe d’aggloméré (Bois)
Incertitude K

Coupe d’aggloméré (Bois
& métal)

Incertitude K
Pongage
Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

Akku Multi-Tool

Modell
Spannung

Schalter

- Variable Geschwindigkeit

Leerlaufdrehzahl

Gewicht (ohne Akkupack)

Oszillationswinkel

GemaR EN 62841: gemessene
Schallwerte

A-bewerteter Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Quadratischer Mittelwert

Die Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale Vektorensumme)
ermittelt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemissionswert
Sagen von Spanplatten (Holz)

Unsicherheit K

Sagen von Spanplatten (Holz
& Metall)

Unsicherheit K
Schleifen

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Multiherramienta inalambrica

Marca
Tension

Interruptor

- Velocidad variable

Velocidad sin carga

Peso (Excluyendo conjunto
de bateria)

Angulo de oscilacién

Valores medidos del sonido en
funcién de la norma EN 62841:

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acUstica
ponderada en A

Incertidumbre K
Utilice proteccion auditival

Valor medio ponderado

Los valores de vibracion total
(suma de vectores triax.),
determinado segun la norma
EN62841:

Valor de emision de vibracion

Corte de aglomerado (Madera)
Incertidumbre K

Corte de aglomerado (Madera
& metal)

Incertidumbre K
Lijado

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Multi-utensile Cordless

Marca
Voltaggio

Interruttore

- Velocita variabile

Velocita a vuoto

Peso (Senza gruppo batteria)

Angolo di oscillazione

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 62841:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni acustiche
adeguate.

Valore quadratico medio
ponderato

| valori totali delle vibrazioni
(somma di vettori in tre
direzioni) sono misurati
conformemente alla norma
EN62841:

Valore di emissioni vibrazioni
Tagliare compensato (Legno)

Incertezza K

Tagliare compensato (Legno
& metallo)

Incertezza K
Operazioni di levigatura

Incertezza K




Nederlands

Portugués

Svenska

Productspecificaties

Outil-multiple Sans-fil

Merk
Spanning

Schakelaar

- Variabele snelheid

Onbelast toerental

Gewicht (excl. accu)

Oscillerende hoek

Gemeten geluidswaarden
bepaald in overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

Gewogen gemiddelde

De totale trillingswaarden (triaxale
verctorsom) vastgesteld in
overeemstemming met EN62841:
Trillingsemissiewaarde

Zaagplaat (Hout)

Onzekerheid K

Zaagplaat (Hout & metaal)

Onzekerheid K
Zandschuren

Onzekerheid K

Especificagées do produto

Multiferramenta sem fios

Marca
Voltagem

Interruptor

- Velocidade variavel

Velocidade em vazio

Peso (excluindo conjunto de
bateria)

Angulo de oscilagéo

Valores medidos do som em
fungdo da norma EN 62841:

Nivel de pressdo sonora
ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K

Sempre use a protecgédo dos
ouvidos.

Média quadratica ponderada

Os valores totais de vibragdo
(soma do vector triax) sdo
determinados em conformidade
com a:

Valor de emisséao de vibragdo
Corte de compensado (Madeira)

Incerteza K

Corte de compensado (Madeira
& metal)

Incerteza K
Lixagem

Incerteza K

Produktspecifikationer

Ledningsfrit multiveerktej

Brand
Spaending

Kontakt

- Variabel hastighed

Tomgangshastighed

Veegt (Batteri medfolger ikke)

Oscillationsvinkel

Mailte lydveerdier bestemt int.
EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Vaegtet geometrisk middelvaerdi

Totale vibrationsvaerdier (triax
vector sum) afgeres ifalge
EN62841:

Vibrations emissionsveerdi
Skeering i spanplade (Trae)
Usikkerhed K

Skeering i spanplade (Tree &
metal)

Usikkerhed K
Slibning
Usikkerhed K

Produktspecifikationer

SladdI6st flerfunktionsverktyg

Modellnummer
Spanning

Strémbrytare

- Variabel hastighet

Tomgangshastighet

Vikt (Batteri medfoljer ej)

Oscillationsvinkel

Uppmétta ljudvarden enligt EN
62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Viktat medelvérde

Det totala vibrationsvéardet
(treaxelvektorsumma) &r
framtaget enligt EN62841:

Vibrationsvérde
Sagbord (Tra)
Osékerhet K

Sagbord (Tra & metall)

Osékerhet K
Slipning
Osékerhet K

RMT1801
18V ===

0 -20,000min!

0,95 kg

L,,=85dB(A)

3dB

L, = 96 dB(A)

3dB

a, =4,2m/s?
1,5 m/s?
a, =57 m/s?
1,5 m/s?

a, =14 m/s?

1,5 m/s?




Pycckun

Polski

Cestina

tiedot

Johdoton yleistyokalu

Mallinumero
Jannite

Katkaisin

- Saadettava nopeus

Tyhjakayntinopeus

Paino (ilman akkua)

Oskillaatiokulma

Mitatut arvot maaritetty EN
62841: standardin mukaan:

A-painotettu danenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu danenteho

Epétarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Painotettu tehollisarvo

Térindn kokonaisarvot
(kolmiakselinen vektorisumma)
maaritettyna standardin
EN62841 mukaisesti:

Térindarvo

Lastulevyn leikkaaminen (Puu)

Epatarkkuus K

Lastulevyn leikkaaminen (Puu
& metallin)

Epétarkkuus K
Hiominen

Epétarkkuus K

P ifikasjoner

Batteridrevet multiverktay

Merke
Spenning
Bryter

- Variabel hastighet

Hastighet ubelastet

Vekt (uten batteripakke)

Svingningsvinkel

Mailte lydverdier bestemt iht.
EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Malt effekt

De totale vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er fastsatt i
henhold til EN62841:

Vibrasjonsverdi
Kapping sponplater (Tre)

Usikkerhet K

Kapping sponplater (Tre &
metall)

Usikkerhet K
Sliping

Usikkerhet K

XapakTepucTuku nsaenus

BecnpoBoaHas apens ¢
HaBopom Hacaaok

Mapka
Hanpsbxerue

Beikniouatens

- OYHKUMA U3MEHEHWSI CKOPOCTU

CKOpOCTb Ha X0nocTom xoay

Bec (6e3 akkymynsTopHoii
Batapew)

Yron ka4aHus

M3mepeHHsle 3HaueHus!
napameTpoB 3ByKa OnpegeneHs!
B cooTseTcTBIM ¢ EN 62841:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO A@BMEHNSI

Pa3abpoc K

YpoBeHb A-B3BELUEHHO
3BYKOBOW MOLLIHOCTM

Pasbpoc K

Wcnonbayiite HayLwHuKm!

B3BelueHHoe cpeaHee
KBaApaTuiHoe

CcymMMapHoe 3HaveHve Bubpauuu
(BekTopHas cymma no Tpem
KOOpAVHaTam) onpeaeneHo B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN62841:

3HaueHue BubpaLnm

Peaanve [ICI (OpeeecuHa)

Pa3sbpoc K

Pesanve [ICM (OpeBecuHa &
meTanna)

Pasbpoc K
LLinnchoBaHme Lkypkoii

Pasbpoc K

Parametry

Bezprzewodowe narzedzie
uniwersalne

Numer modelu
Napiecie

Przetgcznik

- Regulacja predkosci obrotowej

Predkos¢ bez obcigzenia

Waga (bez akumulatora)

Kat oscylaciji

Zmierzone warto$ci akustyczne
zgodnie z norma EN 62841:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Srednia wazona

Wartoéci sumaryczne drgan
(suma wektorowa przyspieszen
mierzona czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z normg
EN62841:

Warto$¢ emisji wibracji

Przecinanie ptyty wiérowej
(Drewno)

Niepewnos$¢ pomiaru K

Przecinanie ptyty widrowej
(Drewno & metalu)

Niepewnos$¢ pomiaru K
Zdzieranie

Niepewnos¢ pomiaru K

é udaje p
Bezdratovy vicetcelovy nastroj

Znacka
Elektrické napéti

Spina¢

- Proménna rychlost

Otacky naprazdno

Hmotnost (bez baterie)

Oscila¢ni uhel

Namérené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 62841:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

nejistota K

Pouzivejte chranice sluchu.

Stiedni posuzovana hodnota

Celkové hodnoty vibraci (tfiosy
vektorovy soucet) uréené v
souladu s EN62841:

Hodnota vibraénich emisi
Rezani drevotfisky (Dfevo)

Nejistota K

Rezani drevotfisky (Dfevo
& kovil)

Nejistota K
Brouseni

Nejistota K




Latviski

LietuviSkai

Termék miiszaki adatai

Akkumulatoros multiszerszam

Marka
Fesziiltség

Kapcsolo

- Véltoztathat6 fordulatszam

Uresjarati fordulatszam

Tomeg (akkumulator nélkiil)

Oszcillacié szége

Ahang értékek meghatarozasa az
EN 62841: szerint tortént:

A-stlyozott hangnyomasszint
Bizonytalansag K

A-sulyozott hangteljesitményszint
Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Sulyozott négyzetes atlag

Vibracio teljes értékei
(haromtengelyii vektorésszeg), az
EN 62841 szerint meghatarozva:

A vibraciokibocsatas értéke
Farostlemez vagasa (Fa)
Bizonytalansag K

Farostlemez vagasa (Fa & vagasa)

Bizonytalansag K
Csiszolas

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Aparat multifunctional fara cablu

Numar serie
Tensiune

Comutator

- Vitezé variabila

Viteza in gol

Greutate (exclusiv acumulatorul)

Unghi de oscilatie

Valori de sunet masurate
determinate in conformitate cu
EN 62841:

Nivel de presiune acustica
ponderatd A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica ponderata
A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de urechi.

Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale vibratjilor (suma
vectoriala a trei directii) au fost
determinate conform EN62841:

Valoarea vibratiilor generate
Placa aglomerata de taiere (Lemn)

Incertitudine K

Placa aglomerati de taiere (Lemn
& metal)

Incertitudine K
Slefuire

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Daudzfunkcionals bezvadu
instruments

Modela numurs
Spriegums

Sledzis

- Mainigs atrums

Apgriezieni bez slodzes

Svars (iznemot akumulatora
iepakojumu)

Svarstibu lenkis

Izméritas skanas veértibas ir
noteiktas saskana ar EN 62841:

A-limena skanas spiediena limenis

Kladas vértiba K

A-limena skanas jaudas limenis

Kludas vértiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vidéja sverta kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopgjas vértibas (trisasu
vektoru summa) tiek noteiktas
atbilstosi EN62841:

Vibraciju emisijas vertiba

Kokskaidu plaksnu grieSana (Koks)

Kladas vertiba K

Kokskaidu plaksnu griesana
(Koks & metala)

Kladas vértiba K
Slipésana

Kludas vértiba K

Gam

io techninés savybés

Belaidis daugiafunkcis jrankis

Prekés Zenklas
Jtampa

Jungiklis

- Kintamas greitis

Greitis be apkrovimo

Svoris (nejskaitant baterijos paketo)

Virpesiy kampas

ISmatuotos garso vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Svorinis $aknies vidurkis

Bendros vibracijos vertés (trikampio
vektoriy suma) nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos verté

Medienos droZliy ploks¢iy
pjovimas (Mediena)

Nepastovumas K

Medienos droZliy ploks¢iy pjovimas
(Mediena & metalo)

Nepastovumas K
Slifavimas

Nepastovumas K

RMT1801
18V ===

0 - 20,000min"!

0,95 kg

L, =85 dB(A)
3dB
L, =96 dB(A)

3dB

a, =4,2m/s?
1,5 m/s?
a, =57 m/s?
1,5 m/s?
a, =14 m/s?

1,5 m/s?




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Toote tehnilised andmed

Akutoitega universaaltooriist

Mark
Pinge
Laliti

- Kiirusevahemikud

Kiirus ilma koormuseta

Mass (vélja arvatud akupakett)

Vénkliikumise nurk

Moétevaartused on kindlaks m:
vastavalt standardile EN 62841:

A-kaalutud helirdhu tase

Mb&dtemaéramatus K

A-kaalutud helivéimsuse tase

Mostemaaramatus K

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kaalutud ruutkeskmine vaartus

Vibratsiooni koguvaartused (kolme suuna
vektorsumma) on vastavalt standardile
EN 62841 méaaratud jargmiselt:

On vibratsiooni vaartus

Saepuruplaadi I6ikamine (Puit)

Modtemadramatus K

Saepuruplaadi I6ikamine (Puit &
metallide)

Mostemaaramatus K
Lihvimine

Mb&otemaéramatus K

Specifikacije proizvoda

AKU visenamjenski alat

Marka
Napon

Sklopka

- Promjenjiva brzina

Brzina bez opterecenja

Tezina (baterija nije uklju¢ena)

Kut oscilacije

Mjerena vrijednost zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite stitnike za usi.

Weighted root mean

Ponderirana energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti vibracija (troosni
vektorski zbir) odreduju se u skladu s
EN62841:

Emisija vibracija vrijednosti

Rezanije iverice (Drvo)

Neodredenost K

Rezanije iverice (Drvo & metala)

Neodredenost K

BruSenje

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Brezzi¢no ve¢namensko orodje

Znamka
Napetost
Stikalo

- Spremenljiva hitrost

Hitrost brez obremenitve

Teza (razen baterij)

Kot vrtenja

Izmerjene zvocne vrednosti dologene v
skladu s standardom EN 62841:

A-izmerjena raven zvo¢nega tlaka
Nedolog. K

A-izmerjena raven zvo¢ne moci
Nedolog. K

Nosite $¢itnike za usesa.

UteZna vrednost korena

Skupna vrednost vibracij (vektorska
vsota treh smeri) dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisije vibracij

Zaganje ivernih desk (Les)
Nedolog. K

Zaganie ivernih desk (Les & kovine)
Nedolo¢. K

Brusenje

Nedolog. K

Specifikacie produktu

Akumulatorovy viacuéelovy nastroj

Znatka
Napatie

Spina¢

- Variabilna rychlost'

Otacky bez zatazenia

Hmotnost (bez akumulatora)

Oscilacny uhol

Namerané hodnoty uréené podla EN
62841:

Véazena A hladina akustického tlaku
Odchylka K

Vazena A hladina akustického vykonu
Odchylka K

Pouzivaijte chranice sluchu.

Vazeny kvadraticky priemer

Celkové hodnoty vibracii (stuhrmn
triaxidlneho vektora) uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisif vibracii

Rezanie drevotriesky (Drevo)
Odchylka K

Rezanie drevotriesky (Drevo & kovov)
Odchylka K

Smirglovanie

Odchylka K




Bvnrapus

yKpaiHCbka MoBa

EAANvIKG

CneuunduKauum Ha npoaykTa

BeaknieH MynTu-uHCTPyMEHT

Mogen
Hanpexenve

Mpesknioysaren

-Mpomernmea ckopocT

CKOPOCT B HEHATOBAPEH PEXIUM

Terno (6e3 6atepusita)

bren Ha TpenTeHe

V3amepeHuTe CTOMHOCTM Ha 3ByKa
Ca onpe/ieneHy B CbOTBETCTBHE C
EN 62841:

HVBO Ha LYMOBO HansiraHe ¢
paBHuLLe A

MpomennusocT K

HuBO Ha cunara Ha wyma ¢
paBHuLLe A

Mpomernueoct K
HoceTte aHTudoHn

Mpeternexa cpegHokBagpaTniHa
cToitHoCT

O6lwara cToiHOCT Ha BuGpaLumTe
(TprocHa BekTopHa cyma) e
onpezeneHa B CbOTBETCTBYE C

EN 62841:

CTOMHOCT Ha BUGPaLMOHHUTE
emucumn

PsasaHe Ha nnoun (AbpBo)

Mpomernueoct K

Ps3aHe Ha nnouv (4bpBO U MeTan)

MpomexnueocT K

WnudosaHe

MpomennusocT K

TexHi4Hi xapakTepucTUkn
npoaykTy

Besapotosuit 6aratoyHKLIOHaNbHNIA
iHCTpYMeHT

Mogenb
Hanpyra

Mepemukay

- 3miHHa WBMAKICT

LWemakictb 6e3 HaBaHTaxeHHA

Bara (6e3 akymynsitopa)

KyT KonuBaHHs

BuMipsiHi 3HaueHHs Lwymy
BM3Ha4alTbCs BignosigHo Ao EN
62841:

A-3BaXeHWI1 piBEHb 3BYKOBOIO
TUCKy

HesuaHaveHbicTb K

A-3BaXeHWin piBeHb 3BYKOBOI
NOTYXXHOCTI

HesuaHaueHbIcTb K

HociTb 3aco6u 3axucty opraHie
cnyxy.

BuBaxeHa cepeaHboKBaapaTuiHe

BaranbHe 3HaueHHs BibpaLlii
(TpiakcianbHas BekTopHa cyma)
BU3HAYaeTbCs BiANosiaHo Ao EN
62841:

PiBeHb ewicii Bibpauii:

Piska [1CI (aepeso)

HesuaHaueHbIcTb K

Piska [1CI1 (aepeBo i metan)

HesuaHaueHbicTb K
NOCUMNaHHs MickoM

HesuaHayeHbicTb K

Uriin Ozellikleri

Kablosuz Cok Amagli Alet

Marka
Gerilim

Anahtar

- Degisken hizli

Bota hiz

Agirlik (Harici batarya takimi)

Salinim agisi

EN 62841: e gbre hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikli ses giicli seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

Agirlikli kék ortalamasi

EN 62841 normuna uygun olarak
belirlenmis titresim toplam degerleri
(triaks vektor toplami):

Titresim emisyon degderi

Sunta kesimi (Ahsap)

Belirsizlik K

Sunta kesimi (Ahsap & metal)

Belirsizlik K

Zimparalama

Belirsizlik K

Mpodiaypagég Mpoidvrog

Aacupparo MoAuepyaAeio

Mapka
Taon

AiakéTITng

- MetaBAnTA TaxotnTa
TautnTa OT KEV

Bdipog (xwpig ptratapia)

Twvia TaAaviwong

METPNHEVES TIHEG FXOU GUHQWVA HE
10 EN 62841:

A-oT1aBuIopEVO ETTiTTESO TTiEONG
fixou

ABeBaiotnTa K

A-oT1aBuIopévo emiTedo éviaong
fixou

ABeBaidTnTa K
Dopdre WTOACTTIOES.

ZTaBuIopévn evepyog TR

ZUVOAIKEG agieg KpadaouwWY
(Tp1agoviké dlavuouaTiké d8polopa)
oUpewva pe EN62841:

T EKTTOPTIAG KPASACHWV

Kot popiooavidag (UAo)

ABepaiéTnTa K

Kot popiooavidag (S0ho &
HETGAAOU)

ABepaiotnTa K
Aciavon

ABeBaiotnTa K

RMT1801
18V ===

0 -20,000min!

0,95 kg

L,,= 85 dB(A)
3dB
L,y = 96 dB(A)

3dB

a, =4,2m/s?
1,6 m/s?
a, =57 m/s?
1,5 m/s?
a, =14 m/s?

1,5 m/s?




English Francais Deutsch Espafol Italiano
Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerét Bateria y cargador Batteria e caricatore
Compatible battery pack (not Pack batterie compatible (non Kompatible Akkus (nicht im Packs de Bateria compatibles Gruppo batterie compatibile (non
included) compris) Lieferumfang enthalten) (no incluido) incluso)
Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen l6n-litio loni di litio
Compatible charger (not Chargeur compatible (non Kompatibles Ladegeréat Cargador compatible (no Caricatore compatibile
included) compris) (nicht im Lieferumfang enthalten) |incluido) (non incluso)

Pycckun Polski
Akku ja laturi Batteri og lader Erapegiiisanantos) Akumulator i tadowarka Baterie a nabijeka
YCTpPOMCTBO
Yhteensopiva akku Kompatible batteripakker (ikke g:;MZS?LaQXEKKXr:QZE::::T Pasujgce akumulatory (nie Kompatibilni akumulator
(ei mukana) inkludert) nocTapBKM) oA dotgczona) (nepfibalen)
Litiumioni Litium-lon g::::é:"””a“ aKKyMynATopHas Li-lon Lithium fontovy akumulator
Yhteensopiva laturi Kompatibel lader C;B'\;eﬁgl;z'?jszzg‘q:?i powiednia Kt ilni r
(ei mukana) (ikke inkludert) i:om?-mek'r nocTaBKM/)J (nie dotgczona) (nepribalen)

Hrvatski Slovensko Slovenéina
Aku ja laadija Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik Akumulator a nabijacka
Unhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje baterija (nije ZdruZljive baterije Kompatibilna jednotka akumulatorov (nie
(ei ole komplektis) uklju¢eno) (ni priloZen) je stcastou balenia)
Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova
Kasutatav laadija Kompatibilni punjac Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka (nie je sucastou
(ei ole komplektis) (nije uklju¢eno) (ni prilozen) balenia)




Nederlands

Portugués

Svenska

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel (ndo
incluida)

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack (inte
inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili (neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru komplekts
(nav kompl.)

Litjia-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Bwnrapus

yKpaiHCbka MoBa

EAANvikG

" ¥

CbBMecTMMa akymynatopHa

Batepus (He e BkIloYeHa B
KomnnekTa)

Jutneso-ioHHa

CBBMECTUMO 3apsiAHO YCTPOVNCTBO
(He e BKnoYeHo B KOMNnekTa)

AkymynsTop i 3apagHuin
npucTpin

CymicHnin akymynsTop (He BXoanTb
B KOMNINEKT)

NiTiR-ioHHuiA

CyMiCHWit 3apsiAHUI NPUCTPIii (He
BXOAUTb B KOMI'II'IeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi (dahil degildir)

Mrrarapia Kai QopTIoTHG

ZuppatA pTatapia
(Bev epihapBaverar)

NiBiou-lévTwy

ZupBaToo PopTIoTNG
(Bev repIAapBaveTar)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
—  Les composants (piéces et accessoires) sujets a |'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option gliltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch aduRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschliellich
aber nicht beschréankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYoBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
falgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregadende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsoérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a
—  sahkétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHMUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX MNpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynaTtens cocTtaensieT 24 mecsiua cC
Aatbl NoKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLI 3anOfHEHHbIM I'apaHTVIﬁHbIM TanoHOM M YEKOM O MOKYMKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4YeHo TOMbKO ANA 4YaCTHOro MCronb3oBaHWUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B Hqu)eCCMOHaﬂbeIX NN KOMMep4eCcKnx uensax.
2. I'IpeuycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpOANeHUs Ansa 4actu MSIJGJ'IIAI;I TNIVHEeKN
AneKTPOMHCTPYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C MNOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKE / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3osaTen [AOMMKEH 3aperncTpupoBsaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, eCn OHa yKasaHa
B (hopmMe OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI Nomnb3oBaTternb
AOMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOGXOIJVIMO
BBECTUN B OHMaiiH-OpMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MoareepxaeHve
perncTpauunn, KOTopoe Bbl nony4uTe no 3]'IeKTpOHHOl7I noyre, 3anonHeHHbIN
rapaHTWAHbIA TanmoH M OpWUrMHambHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa aaTta
noKynku, GyAyT CryXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHWe rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaTty  noKynkw. I'apaHTvm
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakve apyrvue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4as, HO He OorpaHuynBancChb CJ'IyHaﬁHbIMVI wnn
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'apanmﬂ CTaHOBUTCS He[:leﬁlcTBMTeﬂbHOl;i, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBopcTe momb3oBaTens unuM Bbino  HenpaeunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4eckoro OGCJ'Iy)KVIBaHVIH wnu  HedocTtatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nob6ble n3genus, NOABEPTrLINECS N3MEHEHUSM U MOAUMDMKaLIMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIe WAEHTUNKALMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPeXaeHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuduuMpoBaHHbie Mapkuposkoi "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam peMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBEPX/AEHUS KomnaHuen Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOUHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YacToTa)

- nobble noBpexXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVISlMVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BELLLECTBAMM

- ©CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX ,CleTaﬂePl

—  HecooTBETCTBYIOLLEE MCMOMNb30BaHNe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBEpPXAEHHbIX akCcecCyapoB U HEOPUTrMHAnNbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANEeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnu anoGpeTaeMble 0oTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO He
VCYepnbIBaloT ero: cBeprna LypyrnoBepToB, Apenew, abpasviBHble
ANCKKN, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble Hanpasnsawwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NoBEpXXeHHbIe eCTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro 06Cﬂy)KVIBaHVIﬂ, yronbHble LWEeTKW, NOALUMHUKK,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenu nuTaHus, AOMOMHWUTENbHbLIE
Py4Ku, PyTNAPLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNNGOBaNbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecGopHukn, TPyOKU ANs OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAIGbI,
WTbIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TeXHW4ECKOro oBCnyXuBaHWs wagenve cnegyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANsi KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE afpecoB CTaHLUuii
cepBUCHOTO obcnyxunBaHWUs. B HeKkoTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT nsaenust B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B CepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo YynakoBaHO M He coaepXxaTb HWKaKMX OnacHblX BellecTs,
Takux kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoAnucaH agpec oTnpaBuTens U
COMNpOoOBOXAATbCS KpaTKMM onnucaHnem HencrnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpoBOANTCA B paMKax HacTosiLei rapaHTm BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTani W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTtb CTOMMOCTb OTMpaBku. Baluy 3aKoHHbIEe MpaBa, BO3HUKILME
NPy MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTaKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobuiecTse,
Weenuapun, Vicnanguu, Hopeeruu, NuxteHwrteiine, Typuumn un Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec K CBOEMy aBTOPU30BaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCMOBUS Kakux-nnu6o
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

Y106kl HalTU GnvKanLuMin YNoNnHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego Zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczng.

—  elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésicu a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (aramerdsségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
Ilyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzoéfejek, furoszarak,
csiszoldkorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségl, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
—  oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nostits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig [émé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios i$imtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepeteélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo déklg, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaicius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdoriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskolas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Ulekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad v&i tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Gihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuc¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe elektricnih
orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po
datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v
svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta
moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki
prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3.  Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi  krtatkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny
pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

2.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa
mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak
je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia
koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o
prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je
uvedeny datum nakupu, sliZia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,
sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato
zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalsie
povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato
zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v
rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka
sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kot(ce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného sutpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Europskej unii, Svajf:iarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYALLM OT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLyns, KakTo € U3NIOXEHO NO-A0NY.

1.

FapaHUMOHHUAT CPoK € 24 Mecella 3a KNMEHTM U 3arnovsa fa Teye oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha mpogykTa. Tasu faTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefosatenHo
He ce [laBa rapaHLuA B Cry4ail Ha u3nornasaHe OT NpodhecoHanucTy nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTpUYeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TM4aHeTo Ha onucaHus Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTa Mnu BbLTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO ACHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLNOHHUS CPOK.
KpaliHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPUAOGUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT fgatata Ha NoKynka.
KpaiHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynsipa
3a OHMalH perucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus € BanuaHa.
OcseH ToBa kpaitHuTe notpebutenu Tpabea ga AaagaT CbrnacueTo cu 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHUTE, KOWUTO Ca 3a[bIKUTENHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwmte ycnoeusi. MMonyyeHOTO NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo no enekTPoHHa Mola, W OopuriHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Lie Cryxar kaTo [okasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYKW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B u3paboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha nokynkata. FapaHuusTa e orpaHuieHa ao
PEMOHT W/ 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3a[bIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTbT € W3NOMN3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxm 3a:
—  LIeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTHW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, MpU KOMTO OPUrMHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAEHTUMKALNS
(TbproBcka Mapka, CepUeH HOMep) ca M3TPWUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelleHve ot Techtronic
Industries.
—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepasx, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BAUAHWS (XUMUYHW, (DA3UYHK, yaapK)
UNK Yyxau BelecTea
—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  uM3nonasaHe Ha HeoloBpeHM akcecoapy unm Yactu
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca NpPefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UK Ce KyryBaT OTAErNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHLM 3a OTBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogdaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKT 3a 0bCnyxBaHe
M noaApbkKa, kapOGOHOBM YeTkW, narepy, NaTPOHHWK, NpuUcTaBka
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHealy kaben,
criomaraTernHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHe Ha npax, hunLoBK
Wwanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.
3a obcnyxBaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa ce M3npaT wnM 3aHece Ha
oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHust
CMCBK C a/Ipecyu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproBeL Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa ia U3NpaTit NPOAYKTa 0 CEPBU3EH LIEHTBLP
Ha RYOBI. Mpu n3npatyase Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit Tps6ea
[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpaHue, Hanp. GeHauH, aa
e MapkupaH ¢ ajpeca Ha noaatens u NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepata.
PeMmoHTbT/3aMsHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAST [10 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Halwa coBcTeeHocT. B
HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibea fAa ce
nNaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BW Mpasa, NPousTUYaLLM oT
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuua e BanuaHa B EBponeiickata obLHocT, LlBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycua. V3BbH Tesu
obnacTu ce cBbpXeTe C ynbIHOMOLLEHUsA Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

npuYnHeHa OT Hecnas3BaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

HenoaxoaAawo  enekrpo3axpaHBaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a na HamepuTe YMbIHOMMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NouMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npucTpoto. Ll aata nosuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pPOGNEeHNiA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiiHOTO BUKOPUCTaHHS
LbOro MPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaxTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTiiHWIA Nepioa ANs YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrO peecTpauii Ha canTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHoro nepioay,
MaloTh YiTKi MO3HaYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosuji
/ Ta pokymeHTauii Ao npucTporo. KiHUeBMiA KopuCTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuabaHuii NPUCTPii oHNaiH npoTsrom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin kopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTtucs
OnA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHAa € [OCTYNHOK Yy BIAMOBIAHI onuii oHnaiiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBI KOpuUCTyBadi NOBMHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHuXx, siki HeobXiAHi AN BBEAEHHS OHNalH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpauii, sike BIANPABSETLCA Ha aApecy eneKTPOHHOI MowTH, Ta
opwriHan rapaHTUAHOTO TasnoHa i3 3a3HayeHol AaTolo Mokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM MOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTist NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiiHOro
TEPMiHY LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUPOGHUUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MeXyeTbCs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNagKoBMX Ta nodanbluMx NOWKOomKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyatauii a6o Bys HenpasWULHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepeski.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHs;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHankbHe igeHTudikauiiiHe (ToBapHWii 3HaK, cepitHnin
HOMep) MapKyBaHHs Akux 6yro nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  6yAb-siKi MOLUKOMKEHHS, 3anofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyartadyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yactoTa);
—  6yAb-siKi MOLUKOKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMiYHUM,
i3nyHNM, CTpUGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarbHy aMOpPTM3aLLilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiANOBifHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npucTpoem abo KynylTeCsi OKpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpYTOK, CBepaen,
aBpasm1BHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiuHUX HaNPSMHUX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BpaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KoMMrekTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCnyroByBaHHs, BYFifbHI  LWITKK,
NiALMNHUKY, NATPOHW, KpinneHHs abo npuiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXAM [Ns TPaHCNOPTYBaHHS,
wnicoyBanbHi nnacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs!, NpUCTpiit Mae ByTn BianpasneHuii abo nopaHni [o
OfIHOTO 3 aBTOPW30BaHMX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwn BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHoro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYEeHOK anpecol
BiZNpaBHWKa Ta CyNPOBOLXKYBATUCSH KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KkomnaHii. Y faeskvux kpaiHax BapTicTb goctaBku abo nowiTosi BUTpaTh
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI npaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LLsenuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbcs [0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunti, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigainTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi llkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimigse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bUtilin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirimis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlarl. Tornavida uglari, matkap uglar, asgindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétirtiimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir (rin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribiitériinizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ 0amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia Tng £yyUNong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a Tpémel va avaypd@eTal
otV amodegn i oe GAAO aTTOBEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XProN OTmd  KATaVOAWTEG.
Zuvemtg, dev TapéxeTal eyylnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), Tmépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOPEVOU XPOVIKOU
JIOOTANATOG, HEOW Eyypa@rg oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTAON TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntd oOTa  KATAoTAPOTA  Kal/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwv até TNV nuepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Karolkiag,
e@oéoov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPNAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba TpéTrel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUTT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpolUTroBécelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TepiopifeTal oTnV ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuidv. H eyyinon Sev 10x0el £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOHUETOAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG Tou EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTIOI0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBpog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokAnBei Adyw Hn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig orpavan CE
—  OTIOI08ATIOTE TTPOI6V, GTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTIEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBEl aTmd e§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @uaolo)oyiki pBopd Kal Prgn avTaAAAKTIKWV
—  akaT@AANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAoN Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptipota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaV — HE
T0 epyakeio 1 ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dNyo
—  Eaptripata (avTaAAaKTIKG Kal a§Ec0UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopda kal Bpadan, CUNTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvipnong, YNKTpWv Avepaka, EPedpAvWY, TOOK, EEOPTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUuAag GUANOYIG aKOvNG,
owAnva egaywyng okovng, POdEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eAATNPiwv
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoEwv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV atmmoaToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn SielBuvon Tou aTTooTOAEéQ Kal va ouvodeUETal aTTd
a0vTopn TepIypagn g BAGRNG.
H emdidopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTAPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavral TepIEpXovTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICPEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £€0da TTapdadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopIpa SIKalwpaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atmd Ty ayopd Tou pyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler otnv Eupwraikr) Kovétnta, tnv EABerTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 0OG TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
pe ggouoiodotnuévo kataoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUEl kaTola GAAN eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva e{ouaiodoTnpévo KéEvIpo O€pPiG otV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V ONE+ Multi Tool
Brand: RYOBI
Model number: RMT1801
Serial number range: 44405304000001 - 44405304999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez— ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2018

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Outil Multiple 18V ONE+
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RMT1801
Etendue des numéros de série: 44405304000001 - 44405304999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
18 V ONE+ Multitool
Marke: RYOBI
Modellnummer: RMT1801
Seriennummernbereich: 44405304000001 - 44405304999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS Dokumentation ist geméaR3 EN 50581:2012 zusammengestellt

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Multiherramienta 18V ONE+
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RMT1801
Intervalo del nimero de serie: 44405304000001 - 44405304999999

se en cor i con las sigui Di
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015
Documentacién sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun
la norma EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2018

Europeas y normas

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
ONE+ Multi Utensile 18V
Marca: RYOBI
Numero modello: RMT1801
Gamma numero seriale: 44405304000001 - 44405304999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
18 V ONE+ multiwerktuig
Merk: RYOBI
Modelnummer: RMT1801
Serienummerbereik: 44405304000001 - 44405304999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 30, 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Multi Ferramenta ONE+ de 18V

Marca: RYOBI

Numero do modelo: RMT1801

Intervalo do numero de série: 44405304000001 - 44405304999999
se encontra em co com as i Directit
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015
Documentacéo sobre restrigdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagao & Seguranga
Winnenden, Oct. 30, 2018

Europeias e normas

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
18V ONE+ multiveerktaj
Brand: RYOBI
Modelnummer: RMT1801
Serienummeromrade: 44405304000001 - 44405304999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, regler og sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2018

Bemyndiget il at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
18V ONE+ Multiverktyg
Méarke: RYOBI
Modellnummer: RMT1801
Serienummerintervall: 44405304000001 - 44405304999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, regelverk och sékerhet
Winnenden, Oct. 30, 2018

Godkand att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
18 V ONE+ -monitoimitydkalu
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RMT1801
Sarjanumeroalue: 44405304000001 - 44405304999999

r ia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS-dok io on koottu

in EN 50581:2012 mukaisesti

ce

P o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, séadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
18V ONE+ Multiverktoy
Merke: RYOBI
Modellnummer: RMT1801
Serienummerserie: 44405304000001 - 44405304999999

er i samsvar med faelgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

—C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmMm Mbl 3a8BRISIEM, YTO @HHbIA NPOAYKT
MHorodyHKuMoHanbHeI VIHCTpymeHT 18 B ONE+
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RMT1801
[Mvnana3soH 3aBoAckux HomepoBs: 44405304000001 - 44405304999999

cooTseTcTBYeT Tpe6osaHuaM crieytownx Qupektne EC 1 cornacosaHHbIX CTaHAapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

[HokymeHnTauus RoHS cootsetcTayet ctaHaapty EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuLie-NpesnzIeHT No TexHKe GE30NacHoCTH 1 CTaHaapTam
Winnenden, Oct. 30, 2018

JIULO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLM:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Narzedzie Multifunkcyjne 18 V ONE+

Marka: RYOBI

Numer modelu: RMT1801

Zakres numerdw seryjnych: 44405304000001 - 44405304999999
Jjest zgodny z ji i dyrekty i eur jskimi i

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

3

1ymi normami

T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. zgodnosci prawnej i bezpieczeristwa
Winnenden, Oct. 30, 2018

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASEN 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
18V ONE+ Multifunkéni Nafadi
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RMT1801
Rozsah sériovych cisel: 44405304000001 - 44405304999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

ce

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, normy a bezpe¢nost
Winnenden, Oct. 30, 2018

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, generalni feditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
18 V ONE+ Tobbfunkcios Gép
Marka: RYOBI
Tipusszam: RMT1801
Sorozatszam tartomany: 44405304000001 - 44405304999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizélt szabvanyok vonatkoz6
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015

A RoHS dokumentéci6 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, Oct. 30, 2018

A miiszaki dokumentacio 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Unealta Multifunctionald ONE+ De 18 V
Marca: RYOBI
Numar serie: RMT1801
Gama numér serie: 44405304000001 - 44405304999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene i standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

—TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, reglementare & siguranta
Winnenden, Oct. 30, 2018

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director general

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
18 V ONE+ Daudzfunkcionals Instruments
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RMT1801
Sérijas numura intervals: 44405304000001 - 44405304999999

atbilst $adam Eiropas dir un It
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS do acija ir izstrada k

na ar EN 50581:2012

ce

~C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2018

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
18 V ,ONE+" Daugiafunkcis Jrankis
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RMT1801
Serijinio numerio diapazonas: 44405304000001 - 44405304999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 6284 1-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015
Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés ir saugos viceprezidentas
Winnenden, Oct. 30, 2018

Jgaliotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis direktorius

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
18V ONE+ Akuga Mitmeotstarbeline To0riist
Mark: RYOBI
Mudeli number: RMT1801
Seerianumbri vahemik: 44405304000001 - 44405304999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja g itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

ce

~T ="

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Oct. 30, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
18V ONE+ Visenamjenski Alat
Marka: RYOBI
Broj modela: RMT1801
Raspon serijskog broja: 44405304000001 - 44405304999999

kladen sa Europskim Dil i im normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

ce

i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za pravila i sigurnost
Winnenden, Oct. 30, 2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
18 V Vecnamensko Orodje ONE+
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RMT1801
Razpon serijskih stevilk: 44405304000001 - 44405304999999

v skladu s i evropskimi direktit i in harmonizir

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015Dok jja RoHS je e skladno s standardom EN
50581:2012
e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, izvréni direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
18 V ONE+ Multifunkéné Naradie
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RMT1801
Rozsah sériovych Cisiel: 44405304000001 - 44405304999999

je v sulade s dujiicimi Eurépskymi icami a
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

Dokumentécia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

vanymi normami

ce

“T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a bezpe¢nost’
Winnenden, Oct. 30, 2018

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

AEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosALeTo eknapupame, ye NpoayKTuTe
BesxuyeH MynTu-mHcTpymeHT 18V ONE+
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RMT1801
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 44405304000001 - 44405304999999

oTroBaps Ha cnegHuTe aupekTan Ha EC 1 xapMoHuaupanu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

[okymeHTauusTa 3a RoHS e cbcTaBeHa B choTBetcTane ¢ EN 50581:2012.

ce

—T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaunaeHT, MpasHu Yenyr W BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2018

YNbNHOMOLLEHO fN1LE 3a CbCTaBsIHE Ha TEXHUYeCKkUs dain:
Alexander Krug, YnpaensisaLy, AupekTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

@ AEKNAPALIS NMPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu LBOMY MU 3aIBNSEMO, LLIO NPOAYKT
BaratocyHkuioHanbHWii iHcTpymeHT ONE+ (18 BonbT)
Mapka: RYOBI
Homep moaeni: RMT1801
[ianasoH cepiitHoro Homepy: 44405304000001 - 44405304999999

y BIANOBIAHOCTI 3 HACTYNMHUMW €BPONENCHLKUMW AMPEKTUBAMWU Ta rapMOHI30BaHUMMW
cTaHgapramu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015

HokymeHTauist RoHS cknagena signosigHo go EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npesnaeHT, peryntoBaHHs i 6eaneka
Winnenden, Oct. 30, 2018

ce

J[03BiN Ha cknajaHHs TexHi4Horo caiina:
Alexander Krug, Kepytounit aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Baylelikle beyan ederiz ki; driin
18V ONE+ Cok Fonksiyonlu Alet
Marka: RYOBI
Model numarasi: RMT1801
Seri numarasi araligi: 44405304000001 - 44405304999999

i Avrupa Direktifleri ve t t uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Oct. 30, 2018

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou Tapdéviog dnAwvouye 61 To TTPOoIdV
MoAuepyaAeio ONE+ 18V
Mapka: RYOBI
ApiBpdg poviéAou: RMT1801
Eupog oeipiakwyv apiBuwv: 44405304000001 - 44405304999999

eivar oUpQwVo e TIS Tapakdrw Eup ikég OdNyies Kal EVapuovIouéva TporuTa
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovral oUugwva pe 1o EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AvmiTp6edpog, Turpa PuBpiocwv & AopdAeiag
Winnenden, Oct. 30, 2018

Egouciodotnpévo aropo yia ouvtagn TeXVIKou apyeiou:
Alexander Krug, AieuBUvwy ZUpBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetdan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siensiemcsa mosapHbIM 3HakoM KommaHuu Ryobi Limited, ucrions3yembim no nuyeH3suu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizatd sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeHs.

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcsi 3a niueH3ieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eutropiké anua g Ryobi Limited kai xpnoiuomoieitar uerd ammé xopriynon ddeiag.

@



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961152925-03




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


